An introduction into Chechen relative clauses

Abstract

Chechen is an SOV language that uses clauses headed by ipiplaftion of a verb to modify a
noun where other languages would use a relative clause headaglativa pronoun. Most relative
clause types in Chechen can optionally contain a resumptivezéeas reflexive pronoun). The
participial heading the relative clause agrees in caitle the head noun, while its noun-class
agreement is a non-trivial issue. Other features noted of the Ghestatve clause are that it does not
distinguish between appositive and restrictive ones, and thateiaeses in Chechen function as
other noun phrases. In the second part of this paper the syntax refdtiee clause is described.
Resumptives are argued to be base-generated. Extraposea relkatises are analyzed as stranded IP

remnants after the argument they modify has moved up to a focus phrase.
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1. Introduction

Chechen is a language spoken in the Caucasus by approximatetyilbme people. The
unmarked surface order of the language is SOV, and it is morphologicallyergati

Unlike a language such as English that uses relative pronouns subltla®or relativizers
such aghat, to introduce a relative clause, Chechen does not have a specidulfibig
that function. The strategy for relativization in Chechen work$obews: the noun to be
relativized is not spelled out in the relative clause; the marh oé the relative clause
becomes a participle (i.e.: a verbal adjective) that agreease with the head noun it is
modifying in the clause that dominates it, and that agrees in rnass-either with the
relativized noun or with another noun in the relative clduse.

This paper is set up as follows. In secth give an overview of the relative clause in
Chechen —its basic composition, what can be relativized, how rel#divees can be nested,
and what free relatives look like. In secti®m propose a syntactic description of the Chechen
relative clause based on a minimalist point of view (Chomsky 199%.conclusions are

summarized in secticsh, where | also discuss areas for further research.

2. Relative clauses in Chechen — the data

In this paper the examples that are given are the restdingliltation with native speakers
unless another source is explicitly identified at the end of xaenple. | will no clarify the
conventions | use (see Alexiadou 2000). Télative clausen example(l) is the part of the
sentence set out with square brackets. The relative claasadslification of théhead noun

"picture”. When referring to the head noun as it has been withinethgve clause before

! Since Chechen does not have another strategy $pehk about the Checheslative clauseln this paper |

argue that the Chechen relative clause is a CP.
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relativization took place, one speaks of tiedativized nounor relativized nominaf In a
language like English the head noun is not expressed inside ttiverelause, leaving a gap.

In some other languages there resumptivanstead of the gap.

(1) I have given the picturdthat/which my father had taketh], to my children.
In the example above the head noun is in the accusative case mmathe clause. The

relativized noun is also in the accusative case in the relataese. The linking element
between the head noun and the relative clause canrbkativizer like that or arelative
pronounlike "which". In English relative pronouns are usually the same as questida.wor
Section2.1 describes general features of the Chechen relative clauskecavn. In section
2.2 | show what elements can be relativized in Chechen. Then iors2ct | show that
nested relative clauses are allowed to some extent in Chechehabtltey are problematic
due to the head-final structure of the language. Next se2togives an overview of free
relatives in Chechen. In sectich6 | show that a distinction between restrictive and

appositive relative clauses is not morphologically or syntactically rdark€hechen.

2.1. Basics of the Chechen relative clause

2.1.1. Simple main verb of the relative clause

The Chechen relative clause differs from a simple finite elaughe following ways: (a)
the relativized argument is either deleted or replaced teg@mptive, (b) the word order is
strictly verb-final, (c) the main verb occurs in a particifgen. This process is illustrated by
the finite clause itf2) and its relative clause counterpar(3).®> The objectdieshnashwords'

of clause(2) becomes the head noun of the relative claus®)irmhe object is not repeated in

?In this paper | may speak of the hesxlin even though at times it might be more approptiapeak of the
noun phraséeading a relative clause, as shall become atesedtiors.

% Unless a source is given, the Chechen examplesaibleen provided by native speakers.
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the relative clause, leaving a gap there. The head noun is in thatafescase, and so is the
relative clause as a whole. That the original clause's mamxee'a'knows' has become a

participialxu'uin the relative clause is visible because of the vowel changes.

(2) Suuna i dieshnash xae'a
1s-DAT these wordrL-ABS kKnOw-PRS

‘I know these words’

(3) [Sajna xu'u] dieshnashniisa swa'aala lae'a suuna
1sDAT  know-PRSPTC word-PL-ABS right speakiNF wantPRS 1S-DAT

‘I want to pronounce the words that | know right.’

The above clear distinction between the present tensexi@etaof a verb and the present
participial formxu'u is an exception. For most verbs, the participial suffix is phonadgic
empty’. The fact that the verbwyequ'blows' has become a participial in exam(
becomes visible due to its case ending. There the head noun is igdtieeecase, for which
reason the relative clause gets an "oblique" case marker att@hlEjue denotes any non-

absolutive case).

(4) [Lyra  hwyequchu ] muoxuo dittash uoramashca swadooxura.
fiercely blowPRSOBL  WIind-ERG treePL-ABS rootPL-INS hitherD-extractivMPF’

‘The fiercely blowing storm uprooted trees.’ (Khamidova 2003:buorz)

Case marking on the relative clause is done in the samesnigysadone for adjectives. For
instance the adjectivdika 'good’ does not have an additional ending when it modifies a noun
in the absolutive, as idika staga good person'. But when the noun it modifies is in any other

case, the morphemehuis added, as idikachu stagan&o a good person'. The case of the

“ Depending on the dialect this morpheme is realasedasalisation in bisyllabic roots. For instamzex
hwyequthe wind blows', bubwyequn muokhe blowing wind'.

® The capitab refers to the noun-class prefig of the verb. In this situation agreement is witk &bsolutive
case argumenmtittash‘trees’. Contrary to what is often seen in Bantugiaages, in Chechen the noun does
usually begin with the noun-class prefix. Other maiass prefixes in Chechen a#g=v, -b. They will be

referred to in the gloss lines by ands respectively.
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relative clause's participial verb (i.e: absolutive or obligheRnysagrees with the case of the
head noun (e.g: absolutive, ergative, dative etc.). Together they teefarm one noun
phrase, with the relative clause appearing to be a parti@f@ake in nature, functioning

much the same as an adjecfive.

2.1.2. Auxiliary as main verb of the relative clause

The auxiliary can be the main verb of a clause, as in exa@pl&€he clause consists of a
subjectjuow 'girl' and an adjectival complemexdza'beautiful’. The auxiliary agrees in noun

class with the subject.

(5) Juow  xaza ju
girl-aBs  beautiful JPRS

‘The girl is beautiful.’

When the subject of this simple clause is relativized, thenuaeléke examplé6) can result.

Note that the auxiliaryu transforms into the participial forfolu of the auxiliary.

(6) Xaza jolu  juow aarahw laetta
beautiful JREL girl-ABS outside stan@rs

‘The/a beautiful girl stands outside.’

Adjectives can modify nouns straightforwardly, without being pad oélative clause, as is

illustrated in examplé&7). This is the unmarked case.

(7) Xaza juow aarahw laetta
beautiful girlABS outside stan@rs

‘The/a beautiful girl stands outside.’

The difference betwee(6) and(7) is only marginal. One hypothesis is tti@} is slightly
more definite, in the sense that it is more likely to be lalgat came up earlier in a discourse,

but this merits further study.

® The syntactic nature of the Chechen relative elaui$ be discussed in more depth in secioh
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There is another construction where the auxiliary is the main ofethe relative clause,
which is explained in sectio®.2.€. In that case the auxiliary does not have the meaning 'to

be', but 'to have'.

2.1.3. Complex main verb of the relative clause

When a clause such ¢&8), which uses a compound tense like the present or past
continuous, is transformed into a relative clause, then the auxilratiiis casesu) changes

into a special participial form (in this cagelu), as shown iif9).

(8) Muusa cigahw laettash vu
Musa©oBL there stan®RSPTC  V-PRS

‘Musa is standing there.’

(9) [Cigahw laettash volchu] Muusana so gira
there stan®kRSPTC  V-REL-OBL MusaERG 1S-ABS  SeePSTR

‘Musa, who was standing over there, saw me.’

Just as the auxiliary has an affirmative and negative formhes@uxiliary's participial can
also occur in an affirmative and negative form. Table 1 giveasradigm of the auxiliary, its
negative counterpart, and its participial forms. The declension giatieipal auxiliary for

case follows the same pattern as the one for adjectives. Ttbatdy there is one form for the

absolutive, and one oblique form for all the other cases.

Table 1 Auxiliary participial forms

Affirmative Negative
Auxiliary Participial Auxiliary Participial
Class Absolutive Oblique Absolutive Oblique
Y, vu volu volchu vaac voocu voocuchu
] ju jolu jolchu jaac joocu joocuchu
d du dolu dolchu daac doocu doocuchu
b bu bolu bolchu baac boocu boocuchu

2.1.4. Agreement

While the participial relative clause always agreesasewith the head noun, phi-feature

agreement (number, gender, person) does not usually do so.
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In general Chechen indicates phi-feature agreement by means otlagsnagreement
between the main verb of a clause and an argument. For verbs thattdkenatclass prefix
(which is one of the consonantg, b, d), agreement is not usually visible, as in exanjp)e
For those verbs in Chechen that do take a class-prefix, the nouraglassnent becomes
visible. The first consonant of the verb is the one that agrébgtve argument's noun class
and number. Unlike Bantu languages, for instance, the nouns themselveshdeenatclass-
marking affix. In a Chechen main clause the noun class agreetmexts occurs with an
absolutive case argument (either the object of a transitiveseclar the subject of an
intransitive clause).

For relative clauses the noun class agreement is between ithearia(i.e. the participial
head) of the relative clause and an argument within theveleliuse. Note the agreement in

example(10) below.

(10) [Kiexat dieshna] k'ant vyelush vara
letterABS D-readPSTN boy-ABS V-laughPRSPTC V-PSTR

‘The boy who had written the letter was laughing.’

Here the head nouklant'boy' takes class markey while the nourkiexat'letter' takes class
markerd. The main verb of the relative clause (the past tense pattidipghnad agrees with
the noun-class of the absolutive objkietxat’letter' of the relative clause. In general it can be
said that the past and present tense participials in a retdéiuse that are derived from
"simple" verbs (i.e. non-auxiliaries), agree in noun-class witabmolutive object within the
relative clause.

Agreement in relative clauses involving the participial auxiligiglu is sometimes
ambiguous. Take for example claL(8¢ from the previous section. It is ambiguous whether

the participial auxiliarywolchuagrees in class with the absolutive case traddiafsain the

" The abbreviatiomsTnrefers to the-(i)na suffix kind of past tense. This is in oppositiorthe PSTR which

refers to the-ira suffixed past tense. Differences between thesesandl not be treated here.
2008_ChechenRC-Lingua.doc 29/3/2008
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relative clause, or whether it agrees with the head Muwrsg which is the dative subject of
the main clause.
| will say more about agreement later on in this paper, @iféewhole paradigm of relative

clauses has been reviewed in secHdh

2.1.5. Tense

The verb in a matrix clause can occur in many tenses. For aviewef the meaning of
tenses in Chechen I refer to the literature (Nichols 1994a). Tikede¢hat can be used by the
main verb of the relative clause (i.e. a participial form)aseibset of the available tenses in
Chechen. An overview of the tenses that can be used in matrix ciandas participial
clauses is given in Table 2. Note that in principle the simple verb can only Hertraets into
a present (likedyeshy or past (likedieshna participle. But when headed by a participial
auxiliary, more complex tenses can be formed. The participiali@yxdolu (and related
forms) only has a present tense form, whiléa (derived from the auxiliaryila 'to be, to

happen, to become’) can only be used as a past tense auxiliary.

Table 2 Participle Clause tenses

Tense forms Matrix clause Participial Clause

with simple verb with auxiliary
Generic present dyeshu dyeshu(n) -
Present continuous dyeshush vu - dyeshush volu
Plain future dyeshur - -
Compound future dyeshur du - dyeshun dolu
Recent past diishi - -
Non-referential past dieshna dieshna
Compound past dieshna du - dieshna dolu
Referential past diishira - -
Past continuous dyeshush vara - dyeshush xilla
Imperfective dyeshura - -
Remote past dieshniera - -

Note that in a relative clause it is not possible to make #imdiion between referential (also
called "witnessed") and non-referential past tense, nor anenffefective, the remote past
and the recent past tenses possible. But the relative clausetige only kind of subordinate

clause in Chechen that has a limited set of tenses availablesamesubset of tenses is, for
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example, available in causal clauses ending on the weeth 'since’ (Good 2003). The
absolute tense of the relative clause depends on the combinatioa tdnge within the

relative clause and the tense of the matrix clause.

2.2. What can be relativized?

In this section | will review which constituents of a clause ba extracted out of that
clause to function as the head noun of a relative clause. The infanngitien here partly
overlaps with what can be read in the literature (Nichols 1994a). vwwewill be making
slightly different conclusions as to what noun phrase the relaekatese's head agrees with.
Furthermore | will show where resumptives — pronouns that fill tbdejaby relativization —
can and cannot be used. At the end of this section the results areredmpth the

accessability hierarchy (Keenan and Comrie, 1977).

2.2.1. Relativizing the subject

The subject of of amtransitive clause can be relativized as shown in exar(iplg. The
case of the head nowwabib is absolutive, since it is the subject of the matrix clause that
also happens to be intransitive. The relative clause is headeé hyxiliary participialolu,
which agrees in (absolutive) case with the head noun. The redatinun within the relative
clause would have been in the absolutive case, since it is tleetsobjhe intransitive clause

'Habib walked back and forth'.

(11) [t Dwaasalielash volu] Hwabih shien miegash hwiizuo vuolavelira.
backforth-walkpTC v-REL HabibABS 3S.RFGEN  moustachexBs twist-INF V-startPSTR

‘Habib, who was walking back and forth, started to strike his moustache.’ adu@® 1991:25)

In many situations the gap left by the relativized noun can legl fillith a reflexive pronoun
functioning as a resumptive, as we will see in the other subseofidrz and in the summary
in section2.10. But in relative clauses where the absolutive subject of thesitiva verb is

relativized the gap can not be filled with a resumptive. Thikuistrated in exampl¢12). In
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this situation it is possible (but not very natural) to use &xi@# pronoun in the subject
position within the relative clause, but it does not function as a-fileseof the gap left by

the subject. Instead it conveys the idea that Musa had sat down "alone”, Sajf'him

(12) 7[Shaa uohwaxi'na volu] Muusa  mellasha twaevsira
3S.RFL-ABS down-SitPSTN  V-REL MusaABS slowly fall.asleeprsTr

*'Muusa, who had sat down, slowly fell asleep.’
‘Muusa, who had sat down alone, slowly fell asleep.’

| have elicited native speaker's opinion on relative clauses htithuwergative as well as
unaccusative verbs, but neither situation would allow a reflexive to be used as resumpt

The subject of @omplementlause can be relativized as shown in exar(ii#@. The case
of the relative clause in this example is oblique, which is dgphdlly the suffix-chuon the
participial auxiliarydolchuthat is heading the relative clause. Since "oblique" just means "any
case other than absolutive”, the relative clause's case agtied¢ise genitive case of the head
nounghullagan’of that matter'.

The relative clause's main vedwolchu agrees in noun class either with the deleted
absolutive case subjeghullaq'matter’ of the relative clause, or with the genitive casd hea
nounghullagan'of that matter'. Which of the two it agrees with cannot ba wé&h certainty

from the example given. But | will come back to this point in o#samples, that are less

ambiguous.
(13) [t Ishttadolchu] cu ghullagan ojla a juora Peet'amata.
thus D-REL-OBL thatoBL mattereEN thoughtABS & JmaketMPF PetamaERG
‘Petamat thought about that matter that was thus.’ (Baduev 1991:31)

The subject of @ransitive clause can be relativized as shown in exani0, repeated here
in (14). Note that the case of the relative clause agrees witbfttted head noun — both are in
the absolutive case. This can be seen from the absence of ce®s fuffthe relative clause's

main verbdieshnaread' and on the head ndkiant'boy'.
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Without any ambiguity the main verb of the relative clause agmeeclass with the
absolutive case direct object of the relative clause, the kiexdt'letter’ (the wordk'ant'boy'

takes the class prefix reserved for singular male nouns).

(14) [t Kiexat dieshna] k'ant wvyelush vara
letterABS D-readPSTN boy-ABS V-laughPRSPTC V-PST

‘The boy who had written the letter was laughing.’

In the example above the verb that heads the relative claussirigpke verb. Such verbs
always keep agreeing with the absolutive object (or the tragd of their own clause.
However, when a compound verb (which consists of a simple verb andcgpparaiuxiliary)

heads a relative clause, a different picture results. Take as agspenitih the clause ifiL5).

(15) Rebiqgas cynga  Xi maliitira
Rebecce&ERG 3s-ALL  waterABs let.drinkPSTR

‘Rebecca let him drink water.’

When the subjedRebigaof this clause is relativized, a sentence (k&) arises.

(16) [t Cynga xi maliitina jolu] Rebiga ch'oogha macijelira.
3s-ALL  waterABS  let.drinkPSTN  FREL RebeccaBs very hunger-PSTR

‘Rebeccai, [whphad made hipdrink water], became very hungry.’

The main verbmaliitina does not have a class prefix, so does not show agreement. But the
participial auxiliaryjolu does have a class prefix, and shows agreementReithga(either
the noun heading the relative clause or the relativized noun withnelttere clause — those
are indescernible from noun class agreement point of view), #iates the only noun in this
sentence that belongs to fkelass. The nouri belongs to thel-class, and the pronowynga
goes with thev-class, since it refers to a male in this case.

The gap in the relative clause (denoted here tyithft by the head noun can be filled with

a reflexive pronoun as shown (7).

% In general pronouns in Chechen can refer to mameat feminine antecedents, but in this casedbethat

cyngashould refer to a male was communicated to they@atpeakers.
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(17) [(Shag cynga  Xi maliitina jolu] Rebiga
3S.RFL-ERG 3S-ALL  waterABS  let.drinkPSTN  JREL RebeccaBs
ch'oogha macjelira.
very hunger-PSTR

‘Rebeccai, [whphad made hipdrink water], became very hungry.’
Filling the gap left by an ergative subject with a reflexprenoun, as shown above, is not
very usual. When dative subjects are relativized the gap caltedenfith a reflexive pronoun
more naturally. That is illustrated by the original clau&8), which, when the subject is

relativized, looks like{19).

(18) Muusanai stag sielxana gira
MusabATthat manaBS yesterday SeesTR

‘Musa saw that man yesterday.’

(19) [(Shiena) i stag sielxana ginchul] Muusas cynga cwa-shi
3S.RFL-DAT that manABsS yesterday seesT-0BL MusaERG 3S-ALL  one-two
duosh aelliera.
word-ABS speakrREM

‘Musa, wha had seen that mayesterday, spoke a few words with him

The reflexive pronouns that are used to fill the gap in the relakitese can also be labelled
as "resumptives"”. They are a special case of Long Distagement — anaphoric agreement
that crosses the border of two clauses. Nichols first noticedatmatlexive pronoun in a
subordinate clause in Chechen can be used to refer to the sulgentanh clause (Nichols

2001).

(20) Cue gajtira txyega [shaa t« jaazdina dolu] teptar
3S-ERG ShowPSTR 1P.EXC-ALL 3S.RFL-ERG write-PSTN D-REL bookABS

‘He; showed us the book [that;ivad written].’ (Nichols 2001)

It is true that in the examples with gap-filling reflexsvgiven so far, the head noun has been
the subject of the main clause. There are, however, examplestivbesadlexive fills the gap
of the subject of the relative clause, while the corefereattmoun is not the subject of the

main clause, but another argument.(2d) there is an example where the head noun is the

° The grammatical subject of a clause can be inrakdéferent cases, depending on the requiremefrtise

main verb. For instance verbs like 'see’, 'wart''baar' take a dative subject.
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direct object of the main clause, and22) the head noun is in the allative case, fulfilling the
role of causee. In these examples the reflexiveopaionally fill the gap, for which reason |

have put brackets around it.

(21) [Sielxanasaermik (shigha gina volu] Muusa ca vevza suuna.
yesterday dragonaBS 3S.RFL-DAT SEePSTN V-REL MusaABS NEG V-know-PRS 1S-DAT

‘I don't know Musa whq yesterday saw a/the dragon.’

(22) [Sielxana(shiema saermik gina volchu] Muusaga xi
yesterday S8RFL-DAT dragonABS SeePSTN V-REL-OBL MusaALL  waterABs
maliitira Rebigas.

let.drinkPSTR  Rebecc&RG

‘Rebecca let Musawhq yesterday saw a/the dragon, drink water.’

To summarize, when the subject of a clause is relativized, shéing relative clause agrees
in case with the head noun. If there is a simple verb in thévelclause, then it retains its
class agreement with the clause's direct object. If theveelelause is headed by a participial
relative, then this agrees in class with the head noun. Normallgldtevized noun leaves a
gap in the relative clause. The gap left by the subjecbptanally be filled with a reflexive

pronoun, while the head noun may then be a subject, direct object or angtheerir This

is a natural method for dative subject clauses, and slighd$yratural for ergative subject
clauses. An open question at this point is whether the reflexivbectabelled as resumptive

in all the situation described abole.

2.2.2. Relativizing direct object arguments

When the direct object of a transitive clause is relativized reékalting relative clause
looks for example like€23). The head noughullagash'things' has left a gap in the relative
clause, where it was the direct object. The relative claeselda by the participial auxiliary

dolu, agrees in case with the absolutive head noun.

9 The alternative would be to call them long-diseneflexives for those instances where the head r®othe

subject of the main clause, and to call them resivegpin other instances.
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(23) [Dudas t lieluosh  dolu] ghullagash  wiedalna xi'iniera
DUDA-ERG dealPRSPTC D-REL matterPL-ABS  authoritybAT  find-REM
‘The authorities had found out the things Duda was dealing with.’ (Baduev 1991:25)

The participial auxiliary agrees in class with the head rglurilagash'things’, or with the
trace of it in the relative clause.

The usage of a reflexive pronoun as a resumptive to fill the gaipyléie relativized noun
depends on the kind of transitive verb being used. Dative subject trangtbs do not allow
reflexives to fill the gap left by the relativized noun, as show{24), which is derived from

(18). Neither this particular word order in the relative clause, nor otheafi@ned

(24) *[Muusana shaa sielxana ginchu] staga cunax laecna dyycura
MusaDAT  3S.RFL-ABS Yyesterday seeSTOBL man£ERG 3S-MAT about  D-speakwPF

‘The man, whg had seen Mugagesterday, spoke about him

The unacceptability of the sentence may be due to the facthiwa is an irresolvable
semantic ambiguity. It would be possible to underststmahas a (local) anaphor of Musa,
whereas it should be interpreted as a long distance anap$tagaf

For ergative subject transitive verbs the usage of a resumptifii¢ ttee gap left by a
relativized noun depends on the word order within the relative clabseisTillustrated by
the acceptability o25) and the unacceptability (6). In these examples the head noun is a
dative-case goal in an intransitive matrix clause. But theegasults are met when the head
noun for instance is an object of a postpositional phrase in the rlatnse, as illustrated by

the acceptabl@7) and the unacceptak({s).

(25) [Muusas shaa xiestajiesh jolchu] zudchunndaaxam goochu
Musa£ERG  3S.RFL-ABS praise3+do-PTC JREL-OBLWOMANDAT possession  readRs

‘The possessions befall the womamhom Musa praises.’

! Native speakers rejected all six permutations 6f &dv, where S is the subjediuusana O is the resumptive
pronoun objecshaaand Adv is the time adverielxana Permutations that contained the resumptive pnonou
and where the relativized veginchuwas changed into the simple past tegisa 'saw' and the auxiliary

participialvolchu'who is/was' were rejected likewise.
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(26) *[Shaa Muusas xiestajiesh jolchu]  zudchuprizaaxam goochu
3S.RFL-ABS MusaERG praise+do-PTC JREL-OBLWOMAaNbAT pOSSession  readiRs

‘The possessions befall the womamhom Musa praises.’
(27) [Muusas shaa aella dolchu] dashax laecna hummaa ca
Musa£ERG  3S.RFL-ABS sayPST D-REL-OBL  word+AT about nothing NEG

Xae'a suuna
know-PRS1S-DAT

‘I don't know anything about the word, which Musa spoke.’

(28) *[Shaa Muusas aella dolchu] dashax laecna hummaa ca
3S.RFL-ABS MusaERG sayPST D-REL-OBL  word-MAT about nothing NEG
xae'a suuna
know-PRS1S-DAT

‘I don't know anything about the word, which Musa spoke.’

The role of the head noun can also be that of direct objeict @sample(29) and that of

subject as ir§30).

(29) [Muusas shaa xiestajiesh jolu] zuda gira suuna  sielxana
MusaERG  3S.RFL-ABS praise3+do-PTC JREL womanABS seePSTR 1S-DAT  yesterday

‘Yesterday | saw the womanvhom Musa praises.’

(30) [Muusas shaa xiestajiesh jolchu] zudchpyo pondar loqura
Musa£ERG  3S.RFL-ABS praise3+do-PTC JREL-OBLWOMANERG instrumentABS playIMPF

‘The woman whom Musa praises, plays the instrument.’
2.2.3. Relativizing other arguments

The head noun of the relative clause can originate from the dasigenddirect object of a
ditransitive verb. The indirect object 'him' from exam(3&) is in the dative case. Its main
verb agrees im-class with the absolutive objeletatta ‘land’. When the indirect object is
relativized it leaves a gap, as shown (B2). Note that the relative clause's main verb
dwaadella retains its case agreement with the absolutive olpetta 'land’. But the
participial relativizervolu shows agreement in class with the absolutive case headstagun

‘person’ (or the trace of it within the relative clause — which happens to be in tieecdag).

(31) Kilaaba cunna dika laatta  dwaadelira.
CalebeERG 3s-DAT good landABS awayb-give-PSTR

‘Caleb gave him good land.’
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(32) [Kilaaba t; dika laatta  dwaadella volu] stag hinca cigahw
CaleberG good landABS awayb-give-PSTN V-REL personaBs now there
vaaxa uohwaxi'ira.
v-live-INF down-sitPSTR

‘The person[to whom Caleb gave good land], has now settled down to live there.’

For the gap left by the relativized indirect object a reflexix@oun can be inserted, serving

as a resumptive. This is shown(BB) and(34)."* It is not prerequisite that the head noun is

the subject of the matrix clause for the resumptive to be addepBut some relative clauses

with resumptives have stricter conditions on word order and preverlasnie(35) for
instance, where the head noun is the direct object of the mkniec is not acceptable. But

this is apparently not due to the presence of the resumptive as such. When an other word order
is chosen, as in examp(86), the sentence is quite acceptable. An additional prerequisite i

that case is that the verb within the relative clause kgpsttiof its preverb. Word order (as

well as the influence of the resumptive on it) is further discussed in s2ction

(33) [Kilaaba  shiena dika laatta  dwaadella volu] stag hinca
CalebeERG 3s.RFL-DAT good landABS awayb-give-PSTN V-REL PErsonABS now
cigahw vaaxa uohwaxi'ira.
there V-live-INF down-SitPSTR

‘The person[to whom Caleb gave good land], has now settled down to live there.’

(34) [Kilaaba  shiena dika laatta dwaadella volchu] staga
CalebeERG 3s.RFL-DAT good landABS awayb-givePSTN V-REL-OBL  PErsonERG
so  dwaatettira.
1s-ABS away.pustpSTR

‘The person[to whom Caleb gave good land], rejected me.’
ilaaba shiena ika laatta waadella volu] stag
35) *[Kilaab h dika laatt d dell I t
CalebeERG 3s.RFL-DAT good landABS awayb-give-PSTN V-REL PErsonABS

as dwaatettira.
1S-ERG away.pustpsSTR

‘| rejected the persoffto whom Caleb gave good land].’

2 Some native speakers remarked that these senw@mcenly acceptable when the simple fatefla'given' is

used instead of the fordwaadella which contains the prevedwaa
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(36) [Shiena Kilaaba dika laatta della volu] stag
3s.RFDAT CalebeERG good landABS D-give-PSTN V-REL PErsonABS
as dwaatettira.
1s-ERG away.pustpsSTR

‘| rejected the persoffto whom Caleb gave good land].’

In example (37) the argumentynga'to him' is a goai® When such an argument is

relativized, then a clause li88) results.

(37) Baaxam cynga qoochur bu
possessiomBS 3S-ALL  reachFUT B-PRS

‘He will inherit the possessions/The possessions will go over to him.’

(38) [Baaxam t; goochunbolu] stag ooxa vyyr vu
possessiomB8S reachFUT D-REL personABS 1P.EXC-ERG V-kill- FUTV-PRS

‘We will kill the person who inherits the possessions.’

The gap left by the relativized goal can be filled witheflexive pronoun, serving as a
resumptive. As shown 1i39), a construction that minimally reflect87) and(38) is not
acceptable by the native speakeBut with slight emendations, as shown(4®), a reflexive
can be used as resumptive in the relative clause. The resumpiigetode positioned at the
left edge of the relative clause, and it needs to have dasitead of allative case. The dative
and allative case are both used to express a goal or a benefextording to one native

speaker the dative case gives a slightly different nuance to the mearhegvefl.

(39) 7IBaaxam shiega goochun bolu] stag ooxa vyyr vu
possessiomBS 3S.RFL-ALL  reachFUT  B-REL personABS 1P.EXC-ERG V-kill- FUTV-PRS

‘We will kill the person who inherits the possessions.’
(40) [Shiena i baaxam goochun bolu] stag ooxa vyyr vu
3S.RFL-DAT that possessiomBS reachFUT  B-REL personAaBS 1P.EXC-ERG V-Kill- FUTV-PRS

‘We will kill the person who inherits the possessions.’

* The dative caseunna'to him' is also possible for this clause, witHigtgly different meaning. With the
allative case goal the native speaker identifiedntieaning (in Russian) asicamcmeo nepeiioem x nemy,
whereas with the dative case benefactor the meaviisgyiven asiocamcmeo docmanemes emy.

* Another native speaker didn't see any problem thithsentence. Nor did it make any differenceito ifithe

allative case resumptighiegawas changed to the dative catéena
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One more observation needs to be made here. When the relativeiclé8p is changed
from the future into the present continuous, then the auxiliary reledéimecither bdoolu or

volu, as shown ir{41) and(42). Whenbolu is taken the native speaker senses more emphasis
on baaxam'possession’ — the direct object within the relative clausewiskewhenvolu is
taken, the native speaker senses more emphassagriperson' — the head noun of the
relative clause (or the benefector within the relative cladsdifference in agreement for the
auxiliary in the present continuous has been reported for matuseda(especially in the
closely related Ingush), where one of the two possible optiondalvelled as conveying an

antipassive (Nichols 1994b:105). Agreement results will be summarized ionc2at..

(41) [Shiena i baaxam goochubblu] stag ooxa vyyr vu
3S.RFL-DAT that possessiomBS reachPTCb-REL personABS 1P.EXC-ERG V-Kill-FUTV-PRS

‘We will kill the person who inherits the possessions.’

(42) [Shiena i baaxam goochusblu] stag ooxa vyyr vu
3S.RFL-DAT that possessiomBS reachPTCV-REL personABS 1P.EXC-ERG V-Kill-FUTV-PRS

‘We will kill the person who inherits the possessions.’

2.2.4. Relativizing the possessor of an argument

When the possesspuda'wife’ of the subject argument — the noun phm@asdgchun majréthe
husband's wife' — in examp(d3) is relativized, a construction like exam|l) results. In

the original clausé3) the auxiliaryu (used for singular males) agrees in noun class with the
direct objectmajra 'husband'. But irj44) the participial auxiliaryolu doesnot agree in noun
class with the direct objechajra 'husband’ of the relative clause. Instead it agrees in noun

class with the head nomuda'woman' (the class prefjxs used for singular females).

(43) [Zudchun majra] vella vu
wife-GEN husbandxBs v-diePSTN V-PRS

‘The wife's husband has died.’
(44) [[ti Majra] vella jolu] zuda maarie jaxara
(wife's) husbandwss v-diePSTN JFREL womanABS marriageALL J-go-PST

‘The woman, whose husband had died, married.’



Chechen relative clauses 19

Note that the agreement can not be changed, &5)n Such a sentence is rejected by the

native speakers | consulted with.

45) *[[tt Majra vella volu] zuda maarie jaxara
J J
(wife's) husbandws v-diePSTN V-REL womanABS marriageALL J-go-PST

‘The woman, whose husband had died, married.’

The gap left by the relativized noun can be filled with a reflexironoun, that functions as a
resumptive, as shown @6). In this case the head noun is the subject of the intransitive ve

of the main clause.

(46) [[shien Majra] vella jolu] zuda maarie jaxara
3S.RFL-GEN husbandaBs v-diePSTN J}REL wOomanABS marriageALL Jgo-PST

‘The woman, whose husband had died, married.’

The gap can still be filled with a reflexive pronoun if the head neumt the subject, but
rather the direct object, of the main clause. It doesn't maktether the main clause's subject

is first person as i(@7) or third person as i@8).

(47) [[shien Majra] vella jolu] zuda gira suuna  sielxana
3S.RFL-GEN husbandaBs v-diePSTN JREL womanABS sSeePSTR 1S-DAT  yesterday

‘Yesterday | saw the womamwhosehusband had died.’

(48) [[shien Majra] vella jolu] zuda gira Aptina sielxana
3S.RFL-GEN husbandaBs v-diePSTN JREL womanABS seePSTR Apti-DAT yesterday

‘Yesterday Apti saw the womagmwhosghusband had died.’

There is a difference in relativizing a kinship possessive ohanpbssessive. Takir{g9) as
a starting point, it can be seen fr¢a®) and(51), that a possessive kinship term needs to have

the gap in the relative clause filled with a reflexive pronoun (functioning ameive).

(49) Suunagira [ocu stegan vasha]
1s-DAT seePSTR thatOBL manGeEN brotherABs

‘| saw that man's brother.’

(50) *[Suuna fjvasha] gina volu] stag aarahw lielash vara
1s-DAT brotheraBS seePSTN V-REL manABS outside  walkPRSPTCV-PST

‘The man, whosgbrother | had seen, was walking outside.’
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(51) [Suuna [shien vasha] gina volu] stag aarahw lielash vara
1sDAT 3S.RFL-GEN brotherABS seePSTN V-REL manABS outside walkPRSPTC  V-PST

‘The man, whosegbrother | had seen, was walking outside.’

On the other hand, taking2) as a starting point, it can be seen fr(@8) and(54), that
another possessive (not a kinship term) preferably shaiffill the gap in the relative clause

with a reflexive pronoun.

(52) Suunagira [ocu stegan  kiexat]
1s-DAT seePSTR thatOBL manGEN letterABS

‘| saw that man's letter.’

(53) [Suuna fkiexat] gina volu] stag aarahw lielash vara
1s-DAT letterABS seePSTN V-REL manABS outside walkPRSPTC  V-PST

‘The man, whoseletter | had seen, was walking outside.’

(54) ?[Suuna [shien kiexat] gina volu] stag aarahw lielash vara
1SDAT  3S.RFL-GEN letterABS seePSTN V-REL manABS outside walkPRSPTC  V-PST

‘The man, whoseletter | had seen, was walking outside.’

As an aside, note froifp5) and(56) that the order of the arguments within the relative clause
has its limits — in these cases the subject should precedbjtiet as in(51), yielding the
unmarked SOV order. As will be shown in secti®s3, there are word order restrictions

within relative clauses.

(55) *[[Shien vasha] suuna gina volu] stag aarahw lielash vara
3S.RFL-GEN brotherABS 1S-DAT seePSTN V-REL manABS outside walkPRSPTC  V-PST

‘The man, whosebrother | had seen, was walking outside.’

(56) *[[ti kiexat] Suuna gina volu] stag aarahw lielash vara
letterABS 1S-DAT  SeePSTN V-REL manABS outside walkPRSPTC  V-PST

‘The man, whoseletter | had seen, was walking outside.’
2.2.5. Relativizing the object of an adjunct

Objects of adjuncts — for instance locative, comparative or postposipbreses — can
also be relativized. | will give different examples in this section.

An example of the relativization of the possessor of a locatimealverbial phrase of
location) is given in(57) and(58). In the origina(57) the auxiliarydu agrees in noun class

with the clause's intransitive subjescvghat But when the possesssteganof the man' from
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the original phrase i1(57) is relativized as 1§58), then the participial auxiliaryolu of the
relative clause agrees in noun class with the head stagn Agreement with the relative
clause's subjedovghatis retained within the relative clause by the vdidina (which is a

past participle—in form equal to th@asuffixed past).

(57) Sovghat [stegan karahw] disina du
presentABS manGEN handtoc D-stayPSTN D-PRS

‘The gift has stayed in the man's hand.’

(58) [Sovghatff karahw] disina volu] stag quzahw laettash vu
presentaBS handtOcC D-stayPSTN V-REL manABS here stanehRSPTC  V-PRS

‘The manin whose hand the gift stayed, is standing here.’

When a locative phrase is part of a clause as sho@®)nwhere the main verb only consists
of an auxiliary, then the relativization of the possessor of titative phrase offers insight on
the noun-class agreement. When the possessor is retrieved fromcatigel phrase and
relativized, a sentence lik®0) can result. There is agreement in case between thieeelat
clause as a whole and the head noun (both are in the absolutiveAsasg)al the relativized
noun is deleted in the relative clause, leaving a gap. In thmarigause there was class
agreement between the auxiliaty and the subjectovghatpresent'’. Similarly there is class
agreement between the participial relatividelu andsovghatn the relative clause. The class
agreement is1ot with the head noustag (which is of v-class) or with the trace left by it
within the relative clause. More on agreement will be said astinemary of the data in

section2.11..

(59) Sovghat [stegan karahw] du
presentABS manGEN handtOC D-PRS

‘The man has the present.’

(60) [Sovghat; karahw dolu] stag quzahw laettash vu
presentABS handtOC D-REL manABS here stan®RSPTC  V-PRS

‘The man, who has the present, is standing here.’
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When there is an object inside a postpositional phrasezlidehunnawoman' in example
(61), it can also be relativized, as shown in exar(@®. In the original clause the auxiliary
daraagrees in class with the nodnuxar'clothing’. And in the relative clause the participial
relativizerdolu also agrees in class witluuxar(classd) rather than witlzuda(classj), which

is the head noun being modified by the relative clause.

(61) [Zudchunna tiehw] daarix dina duuxar dara
womanbAT on SilkMAT D-makePSTN clothingABS D-PST

‘The woman had clothes made from silk.’

(62) Cigahw [daarix dina duuxar t; t'iehw] dolu] zuda jara
There  silkmAT D-makePSTN clothingD on D-REL womanJ Jwas

‘There was a woman who had clothes made from silk.’

The gap left by the relativized noun can be filled with a reflexironoun, that functions as a
resumptive, as shown i63). In this case the head noun is the subject of the main clause.
When the head noun is the direct object of the main clause, a veflgxanoun can still be

used as resumptive to fill the gap left by the relativized noun, & in

(63) [[shiena tiehw] daarix dina duuxar dolu] zyda jara cigahw
3S.RFL-DAT 0N silkmMAT D-makePsSTNclothingD  D-REL womanJ Jwas there

‘The womarn, whq had clothes made from silk, was there.’

(64) [[shiena tiehw] daarix dina duuxar dolu] zyda
3S.RFL-DAT 0N silkmMAT D-makePSTNclothingD  D-REL womanJ
gira suuna  cigahw.

seePSTR 1S-DAT there

‘There | saw the womanwhq had clothes made from silk.’

The object of a comparison is put into tt@mparativecase in Chechen, as illustrated by
example(65). In this case the nouruda'woman' is compared with the nowstag 'man,
person'. The point of comparison is the height, which is expressée lagljectivdeqa'high,

tall', or more specifically the 'being tall' (that is to slag combination of the adjective and the

!> For clarity the noun class of clothing has beeavigled in the gloss by the addition. Likewise it is provided

by a Jaddition in the gloss tauda‘'womanJ'.



Chechen relative clauses 23

verb — in this case the auxiliary). The whole phrase containingatlective and the

comparative case noun phrase can be regarded as an adverbial phrase of manner.

(65) Majra [zudchul  lega] vu
husbandaBs womanewmp tall  Vv-PRS

‘The husband is taller than the wife.’

In such a construction, where the main verb is an auxiliary, the abjdet comparativeuda
‘woman' can be relativized as illustrated by exar(@8. In the matrix clause the head noun
zuda'woman' is the subject. The gap left by the relativized rstag'person’ can be filled
with a reflexive, as shown i(67). According to the native speaker the sentemite the
reflexive is preferable.

Note that the participial relativenlu agrees with the direct object within the relative clause

majra’'husband’ in class (the head nauda'woman' is of thg-class).

(66) [[tileqa] majra volu] zuda cigahw laettash jara
tall  husbandxBs V-REL womanABs there stan@RSPTC  JPST

‘The woman whosehusband is taller than hewas standing there.’

(67) [[shiel lega] majra volu] zuda cigahw laettash jara
3sRFL-CMP tall  husbandxBs v-REL womanABS there stanthRSPTC  J-PST

‘The woman whosehusband is taller than hewas standing there.’

The head noun can also be a direct object, as illustrat@&®)ror be in the allative case and
have a causee role, as illustrated(®). In both cases the reflexive pronoun is desirable

according to the native speaker, but not obligatory — it can be left out.

(68) [[shiel lega] majra volu] zugda gira suuna
3s.RFL-cMP tall  husbandxBS V-REL womanABS SeePSTR 1S-DAT

‘| saw the woman whosehusband is taller than hér

(69) [[shiel lega] majra volchu] zudchyngai maliitira as
3S.RFL-CMP tall husbandxBS V-REL womanABS waterABslet.drinkPSTR  1S-ERG

‘| let the womamn whosehusband is taller than hedrink water.’

In (70) the reflexive is a long distance anaphor and can be calteduaptive, but this
example requires some more exploring. In this case the reflsiigkthan he' is coreferrent

with the subject of the matrix claugdxast and not with the head nowasha One might
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argue that the nouwmasha'brother’, being a kinship term, does not stand on itself, but is an
ellipsis of the more fuller noun phragéxastin vashdthe brother of Alxast'. The possessor
Alxastinis left unpronounced as possessor, whereas it is this phrase ¢bagfierent with the

resumptive.

(70) [[shie] zhimax] volu jaalx vasha swavaaliira Alxasta
3s-cMP smallcMP  V-REL six  brotheraBs hitherdD-bring-PSTR Alxast£RG

‘Alkhast; brought the six brothesswhao, were younger than he (Kamina 2007)

But the argument above can be refuted by looking at the elicitadpe in(71), where the
possessor of the brothers has been made overt, and for claritypgdrashanged into another
person. According to the native speaker the resumgplhiiais still coreferent with the matrix
clause's subjedlxastand not with sisteZulaj, who grammatically is the possessor of the six

brothers.

(71) [[shie] zhimax] volu Zulajp jaalx vasha swavaaliira Alxasta
3s-cMP  smallcMP  V-REL Zulaj-GENSix  brotheraBs hitherD-bring-PSTR AlxastERG

‘Alkhast; brought the six brothersf Zulay, wha, were younger than hirh

The above implies that a reflexive occurring in a relatiais® isnot automatically to be

taken as a resumptive (ie. coreferent with the head of the relative)clause

2.2.6. Relativizing the subject of a "have" clause

Chechen does not have a separate verb with the meaning "to havedd ldifferent
constructions are used. In one construction the clause's main vieebaigxiliary, the subject
is in the genitive and the object in the absolutive. An example isrshioWi2). The subject is

uolxazaranof the bird’, and the object $hi t'aam'two wings'.

(72) Uolxazaran shi  taam bu
bird-GEN two  wingABS B-PRS

‘The/a bird has two wings.’

When the subject of such a "have" clause is relativized, the result can L{&3s in
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(73) [t shi taam bolchu] uolxazaruo jish lyequra
two  wingABS B-REL-OBL  bird-ERG SONQABS SiNg4MPF

‘The bird that has two wings sang a song.’

The participial auxiliarybolchu agrees with the direct objetaam in noun class (clask)
rather than with the head noualxazaruo(classd).
The gap left by the genitive subject in the relative clausse be filled with a reflexive

pronoun, as shown if¥4). In this example the head noun is the ergative subject ofaime m

clause.
(74) [shien shi  taam bolchu] uolxazarup jish lyequra
3S.RFL-GEN two  wingABS B-REL-OBL  bird-ERG SONQABS Sing4MPF

‘The bird that has two wings sang a song.’

When, as illustrated 11§75), the head noun is the absolutive case object within the main
clause, then it is in principle possible to fill the gap lefthuy relativized noun in the relative

clause with a reflexive, but it is seen as superfluous by the native speaker.

(75) shien shi taam bolu] uolxazar gira suuna  cigahw
3S.RFL-GEN two  wing-ABS B-REL bird-GEN seePSTR 1S-DAT there

‘There | saw the bird that has two wings.’

When the direct object of this kind of "have" clause is rele¢j the result can be as shown

in (76).

(76) [uolxazarart; bolu] shi taam  xaza bara
bird-GEN B-REL two  wing-ABS beautiful B-PST

‘The two wings that the bird had were beautiful.’

One more example is given [i#7). The wordki has noun clasd, while mettighas noun class
j. The relativizerdolu doesnot agree with the head nounettig '‘place’ in noun class, but

instead it agrees with the nownwater', which is still visible in the relative clause.

(77) [Xi dolu] mettig juj cigahw?
waterABSD-REL placeABS JPRSQM there®

Is there a place that has water over there?

' The abbreatioMm stands for the yes/no question marker suffix.
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2.2.7. The accessibility hierarchy

Keenan and Comrie (1977) proposed a hierarchy of which kind of constiwantse
relativized, which they labelled the "NP accessibility hidrgtcThe hierarchy they proposed

is repeated here ifl).

(1) NP Accessibility Hierarchy
Subject >
Direct Object >
Indirect Object >
Object of a post- or prepositional phrase >
Possessor >

Object of comparison

Each element in the hierarchy is more accessible than theertie below it. Applied to
relative clauses the prediction is that if a language aJltavsexample, indirect objects to be
relativized, it also allows direct objects and subjects to dbativized. But it would not
necessarily allow elements below the indirect object to be relativized.

In Chechen the primary relativization strategy is to leavepafgathe relativized noun.
This strategy works in Chechen for all of the elements fornNthaccessibility hierarchy. As
Croft (2003) showed, languages can have a primary and secondaegystoa relativization.
The secondary relativization strategy for Chechen is to ussumptive. As we have seen,
resumptives can not be used in all situations—they cannot fill {hdeflaby the relativized
absolutive case subject of an intransitive verb and the relatialsolutive case object of a
dative-subject transitive verb. These situations are at the top etite dfiP accessibility
hierarchy. Notice that instead of the absolutive case objectsgativesubject transitive
verbs, it is objects alativesubject transitive verbs that are not accessible with the segonda

relativization strategy.
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Behaviour at the lower end of the NP accessibility hieraronyChechen is as expected.
Apparently for the relativization of the objects of a comparison the pristeategy (leaving a

gap) works less well than the secondary strategy (filling the gap witlimpése).

2.3. Word order restrictions within the relative clause

There were several rejected sentences in the previous sectams. & these had an
accepted matching sentence where the only difference wagtdeorder within the relative
clause. For this reason | have done some more research into tletiorston word order
within the relative clause.

First | have looked at word order variations within a relativeisgacentered around the
ditransitive verldala'to give'. A native speaker was asked to evaluate a number of smntenc
built on example{78), which is a slight variation of the earlier exam{38), where the head
noun is the absolutive subject of an intransitive verb in the maause and sentences built
on example79), where the head noun is an absolutive case direct object cdribgive verb

in the matrix clause.

(78) [Kilaaba  shiena dika laatta dwaadella volu] stag
CalebERG  3s.RFL-DAT good landABS awayb-give-PSTN V-REL personABs
cigahw vaaxa uohwaxi'ira.
there V-live-INF down-sitPSTR

‘The persopn[to whom Caleb gave good land], has settled down to live there.’

(79) [Kilaaba  shiena dika laatta  dwaadella volu] stag
CalebERG  3S.RFL-DAT good landABS awayb-give-PSTN V-REL personABs
gira suuna  sielxana.

seePSTR 1S-DAT  yesterday

‘Yesterday | saw the persdito whom Caleb gave good land].’

The results of the native speaker's evaluation are summariZeable 3. In this table the
columns headed by,Show the evaluation for the sentences derived from exa(ig)z
where the head noun is the absolutive subject in the matrix clause. The columns he&dgded b

show the evaluation for sentences derived f(@8). The orders within the relative clause are
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denoted by Sfor ergative case subject and{gor the resumptive, which is an indirect

object reflexive.

Table 3 Word order restrictions in relative clause with ditransitive verb

Order in RC Sa O, Ref Order in RC Sa O,
SOV ok ok osgVv ? ?
10/esSE O V ok ok QO SV ? ok
S 10,0V |2 ok (78),(79) | O 1Qes SV ok |22
S O 10,5V ? ok 0 $10,esV ok |2

When a resumptive is not used, there is a more severe word estiation: OSV is rejected.
But when a resumptive is introduced, then more possibilities open up. 3grangegh an
example like(79) is accepted, whereas an example (8% is rejected. But this may be due
to something that is totally unrelated to presence or absdnaer@sumptive: the native
speakers indicated that the presence of the presherdm- in examples like(35) puts
additional restrictions on word order possibilities. This is something for fuegkearch.

One more point to notice is that the acceptability of a resumptivee relative clause
apparently is connected with a combination of (a) the position ofethenptive within the
relative clause, and (b) the role the head noun is playing within the matrix.clause

| have elicited an evaluation of the same native speaker oiveetéduses with a slightly
different internal mak-up. In this case, shown in examf86% and(81), the relative clause
contained a causativized transitive verb. Such a verb is also ditrensihere the ergative

subject is the causer, and the allative case argument is the causee.

(80) [Rebigas shiega «xi maliitina  volu] stag
Rebecca&ERG 3s-ALL  waterABSlet.drinkPSTN  V-REL manABS
cigahw laettash vara.
there standPTC V-PST

‘The person, [whonRebecca had made drink water], was standing over there.’
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(81) [Rebigas shiega «xi maliitina  volu] stag
RebeccaERG 3s-ALL  waterABslet.drinkPSTN  V-REL manABS
gira suuna  sielxana.

seePSTR 1S-DAT  yesterday

‘Yesterday | saw the person, [whpRebecca had made drink water].’

The results of the native speaker's evaluation are summanmiZeble 4. Within the "order"

columns Gesstands for the allative case resumptive.

Table 4 Word order restrictions in relative clause with causative verb

Order in RC Sa O, Ref Order in RC Sa O,
SO0V ok ok osgVv no no
GesSE OV ok ok GesO SV no no
St GOV ok ? (80),(81) | O Ges SV no | no
S 0 GesV no ? O &GV no no

Again the OSV order as such, that is to say without resumptinet iallowed in the relative
clause. Contrary to what was shown for the relative clause héhditransitive verb, the
introduction of a resumptive now severely restricts the allowed vaoders within the
relative clause. Only those orders are allowed, where thetdbjewediately precedes the
verb.

The observations about possible and impossible word orders are of tirfterebe

syntactic description of relative clauses as such.

2.4. Nested relative clauses

Evidence from native speakers shows that it is possible to haalati@e clause within a
relative clause. Take as basis the claug82) which can be further expanded in the clauses

(83) and(84).

(82) Muusas c'a dina
MusaERG houseaBsS makePSTR

‘Musa built a house.’
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(83) Cynan jisha ocu c'a chuohw jeexash ju
3S-GEN  sisterABs thatoBL housebAT inside  Jlive-PRSPTC  JPRS

‘His sister is living in that house.’

(84) Cynan vasha ocu c'a chuohw veexash vu
3s-GEN  brotherABs thatoBL housebAT inside  Vv-live-PRSPTC V-PRS

‘His brother is living in that house.’

When the direct object house from sente(®®) is relativized and then combined with the

relativized subject brother froi@®4), then the following sentence can be made (&eg.

(85) [t« [Muusas dina dolchu] c'a chuohw veexash volu]
MusaERG D-makePSTND-REL-OBL housepAT inside  v-live-PRSPTC V-REL
cynan vash@ ch'oogha leqa stag vara.
3S-GEN brotherABs very tall manaBs V-pPST

‘His; brotheg, who was living inside the house built by Myseas a very tall person.’

When the subject Musa from senteri8@) is relativized and combined with the relativized

postpositional phrase object house fr@8), then the following sentence results.

(86) [[Shien jisha chuohw wash dolu] c'a dina volu]
3S.RFL-GEN SisterABs inside livePRSPTC D-REL housebpAT D-makePSTNV-REL
Muusa vedda dwaavaxara.

MusaABS  V-runPSTN awayv-go-PST

‘Musa, whq had built the hougénside which his sister was living, run away.’

In this last case the presence of the reflexive promshienis considered necessary by some

native speakers.

2.5. Free relatives

A free relative is a relative clause that functions independethidy is to say, without a
head noun. In exampl@7) the relative clauserho finishes firsis headed by the nouhe
person But in example88) the relative clause independantly functions. It is the subject of the
verbwin, so can be regarded as a noun phrase. In exé¢B§)lehe whole free relative is the

object of the verlxnow
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(87) The person who finishes first wins the prize.

(88) [Who finishes first] wins the prize.

(89) | know [who finishes first].

While a normal relative clause in Chechen grammatically behiavgely as an adjective, a

free relative behaves as a ndiiSo the transformation of a relative clause into a fredvelat
can be regarded as nominalization in Chechen. The nominalizatiorelattiae clause takes
place exclusively on the participial verb heading the clause. Falbalutive singular the
suffix —rg is added to the participial verb, and for the absolutive plural thexsuf$i is
added. Take for example the simple relative clause from sextlot, examplé3), which is
repeated here for convenience (88). It is nominalized as shown ({91). While in the
English translation of the free relative "what | know", ihid possible to distinguish between

singular and plural, the number distinction is obligatory in Chechen.

(90) [Sajna xu'u] dieshnashniisa swa'aala lae'a suuna
1sDAT  know-PRSPTC wordPL-ABS right speakNF  wantPRS 1S-DAT

‘I want to pronounce the words that | know right.’

(91) [Sajna xu'ursh] niisa swa'aala lae'a suuna
1sDAT  know-PRSPTCG-NML-PL right speakNF — wantPRS 1S-DAT

‘l want to pronounce what | know right.’

When the free relative, which functions as a noun, is in an inflecdse, then it gets the
"normal” case endings. This is shown in exan{p®). The verkxa'a'to know' is transformed

into a present participial formu'u The suffix—chis added, which indicates adjectivization.

" The relative clause agrees with the head nouanse and sometimes in noun-class. Compare thisanith
adjective likedeza'valuable', which agrees with the noun it modifiesase and noun-class, as illustrated in:
deza c'dvaluable housess', beza muohvheavy loadas', dezachu dashuwaluable worderG. The
differences between adjectives and relative clatigsboil down to two things: (1) noun class agreet of the
participial head of the relative clause is, whemkrb consists of one element, with a noun inlideelative
clause, not with the head noun, and (2) relatises#s can be extraposed, but | have not obseruegesition

for adjectives.
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Then this suffix is followed by-yn which indicates that a singular nominal ending is
following. The actual case marking-gafor the allative (goal or benefector). Note that there
is no head noun above the relative clause, but the gap left by theizetanoun is still
present in the relative clause. The whole relative clause itself functiome asun phrase.
Note that the gap in the relative clause left by the retatiVinoun may be filled with a

reflexive, as shown i(93).

(92) [t Diesha xu'uchynga] dwaaluo [ teptar
D-readiNF  KNOW-PRSNML-ALL away.givetNF that bookaBs

‘Give that book to who knows to read.’

(93) [shiena diesha xu'uchynga] dwaaluo [ teptar
3S.RFL-DAT D-readiNF  KnOW-PRSNML-ALL away.givewr that bookaBs

‘Give that book to who knows to read.’

Free relatives can also be formed from the participial auyiliAn overview of singular and
plural forms for several cases is giver in Table 5. In thigtably the free relative forms for
noun-classd are given. Not all cases available in Chechen are given eitthex everview

serves as an illustration of the auxiliary free relative system.

Table 5 Auxiliary free relatives

Affirmative Negative
Case Singular Pural Singular Plural
Absolutive derg dersh doocurg doocursh
Ergative dolchuo dolchaara doocuchuo doocuchaara
Genitive dolchun dolcheeran doocuchun doocucheeran
Dative dolchunna dolchaarna  doocuchunna  doocuchaarna
Comparative dolchul dolchaaral doocuchul doocuchaaral

Material dolchux dolchaarax doocuchux doocuchaarax
Allative  dolchynga dolchaerga  doocuchynga  doocuchaerga
Locative  dolchuohw dolchaergahw doocuchuohw doocuchaergahw
Source dolchyra dolchaergara doocuchyra  doocuchaergara

The following examples with auxiliary free relatives areetafrom the literature (CRL-Say

2007).

(94) Hinca [taruo jolchuo] hu"a a aaraxyecu
now possibilityABS JREL-ERG ~ whatever & out.releasers

‘Now those who can, publish anything.’ (CRL say 2007: 34-00002:240)
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(95) [Wyllush  volchuo] qunna quzza tapcha tyexna.
lie-PRSPTC V-REL-ERG thisDAT threeTms pistol-ABS  hit-PSTN
‘Who was lying fired a gun at him three times.’ (CRL say 2007:86-00173:144)

The example given earlier in sectidr2.1 can be transformed into an auxiliary free relative
too. Here again, as in exam§88), it is possible to use the reflexisiienato fill the gap left

by the relativized noun — even though that noun is now completely implicit in the sentence.

(96) [Sielxanai stag (shieng gina volchug cynga cwa-shi
yesterday that manmBS 3S.RFL-DAT SeePSTN V-REL-ERG 3S-ALL  onhe-two
duosh  aelliera.
word-ABS speakrREM

‘Who; had seen that magesterday, spoke a few words with kim

The following examples show that the free relative does nossaily need to be the subject
of the matrix clause for the usage of a resumptive to be aceeplal@dxample97) the free
relative is the object of the matrix clause, while in exar(@® it is the allative case causee

of the matrix clause.

(97) [Sielxanai saermik shiena gina verd ca
yesterday that dragoxBs 3S.RFL-DAT SeePSTN V-REL-ABS NEG
vevza suuna.

V-know-PRS 1S-DAT

‘I don't know the mapwhq had seen that dragoyesterday.’

(98) [Sielxanai saermik shiena gina volchyngd  xi
yesterday that dragosBS 3S.RFL-DAT SE€ePSTN V-REL-ALL waterABS
maliitira Rebigas.
let.drinkPSTN  Rebeccaxs

‘Rebecca let the marwhq had seen that dragoyesterday, drink water.’

A special case among the free relatives is reservetiddiormdolchu(and related forms for
other classes, as well as related negative forms). This cdliusieated by example€99)

which is taken from the literature. The phrasgaamatash miel dolchwherever there are
miracles' could be seen as a free relative where the head metiiy 'place’ is left
unpronounced. Possibly the relative clause originates from the gesitbject auxiliary
clause in(100). With a "normal” free relative the combinatawichu mettievould have been

replaced with the free relative auxiliadolchynga(compare Table 5). But possibly in
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situations like this the adjectival fordolchu(compare Table 1) is understood as a shorthand
for dolchynga (The allative case in Chechen is known to have full and shortened for

normal nouns.)

(99) Xizir-pajxamar, [walaamatash miel dolchu] gaacha l|®aahwuuna nicq'
Hizir-prophetABS miraclePL-ABS any D-REL-GOAL reachiNF GOdERG 2S-DAT  strengthABs
bella VU.

B-giV-PSTN  V-PRS

‘Prophet Hizir, God gave you power to get to any place in the world where radasi’
(CRL say 2007:86-00200:34)

(100) Cu mettigan  walaamatash du.
thatoBL place6EN  miraclePL-ABS D-PRS

‘That place has miracles/there are miracles at that place.’

In other instances where the impligekttig ‘place’ is deleted the free relative is spelled out
more fully. The example i101) is from a fairy tale about happiness and agreement (in the
sense of peace). The person speaking is the personified happinessrgnof classd).

Possibly the relative clause originates from the genitive subjectaaydlause ir(102).

(101) [Bart bolchuohw]  so a xila dieza

agreemeniBS B-REL-LOC 1s-ABS & be-NF D-needpPRs

‘Where agreement is, | too have to be.’ (Khamidova 2003:Irs)
(102) Cu mettigan  bart bu.

thatoBL placeGEN agreementBS B-PRS

‘That place has agreement/there is agreement at that place.’
2.6. Restrictive versus appositive relative clauses

Restrictive relative clauses in general serve to identifypamgcular noun out of a set of
possibilities. In exampl&L03) for instance the class of all women is further specifiethéy
relative clause as belonging to the class of all the thihgs It saw yesterday, thereby

restricting the possibilities as to who that woman is.

(103) The woman [that | saw yesterday] has blond hair.
Appositive relative clauses on the other hand do not restrict a noun omphoase in the

sense given above, but give further background information about the plumase.
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Syntactically they must be somewhat different from restdactelative clauses, since the
appositive relative clause can modify a whole noun phrase instead yofaombun. An
/4 DN\

appositive can for instance modify a pronoun a&G#) or a common noun asfit0S5). Both

pronoun and common noun are regarded as complete noun phrases already.

(104) We, [who are camping in the forest], want the weather to be nice.
(105) Mark, [who was here yesterday], bought a new car.

A language like English formally distinguishes between ste and relative clauses
through constraints on the usage of relativizers. For restrictiaéive clauses the pronoun
thatcan be used, while appositive relative clauses must be introduceabguestion word.
Chechen equally allows appositive relative clauses and restrictegeand, as far as | have
observed, does not make a formal distinction between them. Exa(@pled3) and(16)
contain appositive relative clauses and are repeated here for earoeenNote in example
(107) that the noun phrasel ghullagan'of that matter' is already specific enough in the
context for the reader to know what the author is talking abouthe&cetative clauseshtta

dolchu'which is thus' must be seen as an appositive one.

(106) [Cigahw laettash volchu] Muusana so gira
there standPRSPTC  V-REL-OBL MUuSaERGI1S-ABS  SeePSTR

‘Musa, who was standing over there, saw me.’

(107)  Ishttadolchu] cu ghullagan ojla a juora Peet'amata.
thus D-REL-OBL thatoOBL matter6EN thoughtABS & JmakeiMPF PetamakERG

‘Petamat thought about that matter that was thus.’ (Baduev 1991:31)

(108) t Cynga xi maliitina jolu] Rebiga ch'oogha macijelira.
3s-ALL  waterABSlet.drinkPSTN  FREL RebeccaBs very hungen-PSTR

‘Rebeccai, [whphad made hiprdrink water], became very hungry.’

Sentence(109) is added as an example of an appositive relative clause wahgronoun

serves as head noun phrase.
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(109) [Cynan deena gharbashuo q'uot'algha vina volu] iza gi'nier
3s-GEN fatherbAT slaveerG illegitimate Vv-doPSTN V-REL 3S-ABS  raiSEREM
Panama-ghaalina juqg'ierchu baazaran  k'oshtan jaamartacmasiokahw.
Panama-citypAT ~ middleSRGOBL marketGEN district-GEN meanoBL  streetPL-LOC

‘Born the illegitimate son of his father's maid, he was raised on the stegets of the central
market district of Panama City.’ (CRL-say 2007:34-00603:40)

2.7. Position of the relative clause within the noun phrase

Nouns in Chechen can be modified by, for example, demonstratives, \ajeatimerals,
possessives and relative clausea.combination of these elements is possible too. The order
of these constituents within a noun phrase is a separate topeséarch. However, at this
point it is interesting to see that the position of the relatiaese within the noun phrase can
vary. Take the sentence [f10) as starting point. The relative clausgahw laettash jolu
'who are standing there' comes after the demonstrative, and bbeé&rpossessive, the

adjective and the numeral.

(110) [ypHara [cigahw laettash jolu] pacchahwan xaza pxi  juow]

this-ABS there stanthRSPTC  JFREL king-GEN beautiful five daughtesss
eesharsh  lyeqush ju.
SONgPL-ABS SINgPRSPTC JPRS

‘These five beautiful daughters of the king, who are standing there, airegssioggs.’

Alternative orderings are possible, as illustratedlihl) and(112), where the translation is

the same as ifl110).

(111) npPacchahwan [cigahw laettash jolu] hara pxi xaza juow]

king-GEN there stan@RSPTC  JFREL this-ABS five beautiful daughtesss
eesharsh  lyeqush ju.
SONgPL-ABS SINgPRSPTC JPRS

(112) [vp[cigahw laettash jolu] pacchahwan hara pxi  xaza juow]

there stanthRSPTC  JREL king-GEN thisaBs five beautiful daughtesss
eesharsh  lyeqush ju.
SONgPL-ABS SINgPRSPTC JPRS

In the above two cases the numeral needs to precede thevadjPassibly other orders are
allowed too. More research can be done in the area of the nowse @wa whole, where it

would be of particular interest to find out what differences inmmgpthere are between the

'® Possibly some of these modifiers do not modifingle noun, but only a noun phrase.
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different constituent orders within a noun phrase. But this falls deutifie scope of the
current research. It should be taken into account when word order within the NounaBhaase

whole is investigated.

2.8. Extraposition of the relative clause

Looking further at mobility, there is one way the relative asus Chechen distinguish
themselves from what could be expected were they but simpleipiaiticlauses (that is to
say: adjectival phrases). The whole relative clause can bepesged to a matrix-clause-final
position!? An example of extraposing to a position following the head-noun is @iV 13).
Note that the relative clause immediatélows the head nouzuda'wife’. The relative
clause is appositive, since it modifies a whole noun pHBashir-mollin zuddthe wife of
mullah Beshir', which by itself is restrictive enough to idgntihe unique participant. The

relative clause is bracketed in this example.

(113) 1 jara  Beshir-mollin zuda, [cuo mogush joocush ju,
that JPST Beshi;rmulahGEN wife,-ABS 3S-ERG  healthABS JFNEG-PRSPTC JPRS
aella hincca qo  butt hwalxa jitina jolu].

sayPSTN nowdNT three monthaBs earlier JleavePSTN J-REL

‘That was the wifgof mulah Beshjr whom hg had left now three months before, having said
that [shg] was unhealthy.’ (Baduev 1991:29)

Also consider exampl&l14) where the head nodmuordieis in the allative case, and the
relative clause agrees with it since the relativizeichu has an oblique case markeshu

Again here is a case of an appositive relative clause.

(114) Hwazhahwa huordie, [bogga a, shyyra a bolchu].
look-IMV sea-ALL B-large & wide & B-Rel-Obl

‘Look at the sea, which is large and spacious.’

The fact that extraposition is to the right edge of theimalause becomes more apparent in

the following elicited examplgl15). In this case the relative clauseastrictive determining
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the head nouruda'woman'. The relative clause is extraposed at the right @&dipe matrix

clause, after the verb.

(115) Cunna cwa zuda jilezajelira, [geenachu tuoghi chuohw wash jolu]
3s-DAT one womamBS JlovePSTR distantoBL valleyDAT inside livePRSPTC JREL

‘He fell in love with a woman that lived in a distant valley.’

The relativized noun does not need to be in the nominative case tfapasition to be
possible. In exampl€l16) the head noun reaaxie'people’, and the noun phrasai naaxids

in the allative case — as it is the indirect object of the wertphone' (literally, 'hit the
telephone’). In the matrix clause this noun phrase is the only one hhegibglass (in this
caseb-class means that it i$%person human plural). So in this case there is class agreement
between the relativizeoolchuand the head nounaaxie (the relativized noun would have
been in the allative casmaxax'about people' within the relative claudggsides there is case
agreement between them. The noun phrase has allative case and iti@abarlativizer

bolchuis in the oblique case, which means that it modifies anything but the absolutive.

(116) 1za a ditii, cul a ocu naaxie telefon tuoxahwa,
3s-ABS& D-leavecoONI3s-CMP & theseoBL peopleALL  phoneABS  hit-POL-SG
[ajhwa biicina bolchu].

2S.RFL-ERG B-speakPSTN B-REL-OBL

‘Leave that, and instead phone these people, about whom you spoke.’
(CRL say 2007: anonymous-00675:99)

Relative Clauses with the participial auxiliagolu are not the only ones allowing
extraposition. Exampl&l17) shows that a relative clause withdotu can also be extracted

to the clause-final position.

(117) San Syelzha-ghaala uohwavaan diezara, [tfamut juoxiinachul].
1S-GEN Grozny-cCityALL downv-comeiNF  D-needPF war€RG JdestroyPSTN-OBL

‘I had to come down to the city Grozny, which was destroyed by the war.’
(CRL say 2007:anonymous-00102:245)

9] use the term "extraposed" figuratively hereetnains to be shown what exactly — if anythingliat moves

to which position, when there is an extraposedivaalause.
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In this sentencghaala is from thej-class, whilet'om 'war' is of theb-class. The relative
clause's heapioxiinachu'which was destroyed' agrees with the city in noun class. Amabit
an obliqgue case marker, because the head gloamla'city’ is in an allative case.

Here the relative clause is an appositive one, modifying a whole pluase. The city

Grozny already determines quite well what is being spoken about.

2.9. Gender agreement

As was already stated in secti?2ri.4, the participial heading the relative clause agrees in
grammatical case with the head noun. But as to gender agrem@ntttre is not so simple.
Noun-class agreement (which is gender agreement) has been meneguently already in
the subsections c2.2. What | will do here is summarize the agreement data and alraw
general picture of it.

When there is one single verb (simple verb or auxiliary) headiagélative clause, it
agrees in noun class with an absolutive argument in that clawd®edtnot matter whether
that argument is visible in the relative clause or whether ¥ btials left a gap. These

agreement situations are summarized in Table 6.

Table 6 Agreement of participial from a simple verb

Participial auxiliary agrees in noun-class with:

Argument in RC Gap in RC Head noun in MC

# What is relativized? Vb/Tense Case Function Case Function Case Function See
1 Subject of intransitive aux - - abs subject gen about (13)

16
2 Subject of transitive simple abs object n( 10;
3 Possessor of locative aux abs subject - - - - (60)
4 Object of postposition aux abs object - - - - (62)
5 Subject of "have" clause aux abs subject - - - - (73)
6 Object of "have" clause aux - - abs direct object  abs subject (76)
7 Object of comparison aux abs subject - - - - (68)

When a relative clause is headed by a compound verb (a simpldaogether with the
participial auxiliary), then the agreement is more compléwe Participial relative from a

compound verb sometimes agrees in class (which is the equivaleht felatures) with the
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gap left in the relative clause (or the head noun — theyharesame), in other cases the
participial auxiliary agrees in class with an absolutive casestituent in the relative clause.

A summary of the agreement is shown in Talie 7.

Table 7 Agreement of participial auxiliary from compound verb

Participial auxiliary agrees in noun-class with:

Argument in RC Gap in RC Head noun in MC
# What is relativized? Vb/Tense Case Function Case Function Case Function See
1 Subiject of transitive cmpd/pst - - erg subject s ab subject (16)
2 Subject of transitive cmpd/pst - - dat subject | al causee (22)
3 Direct object cmpd/prs - - dat direct object abs subject  (23)
4 Indirect object cmpd/pst - - dat indirect object abs subject (32)
5 Possessor of subject cmpd/pst - - gen possessor bs asubject (44)
6 Possessor of subject cmpd/pst - - gen possessor bs a object (47)
7 Goal in intransitive clause  cmpd/prs - - dat pesait abs object (42)
8 Goal inintransitive clause  cmpd/prs abs subject - - - - (41)
9 Goal inintransitive clause  cmpd/fut  abs subject - - - - (38)
10 Possessor of locative cmpd/pst - - gen possessor s absubject (58)

Of importance here is the minimal pair formed by exam|ids and(42). The gender
agreement differences here differ from those found for whabés called the "antipassive"

(Nichols 1994b:104-105}.

Y In this table "cmpd" stands for "compound verb".

I The auxiliary used in a compound present tensebn@ause normally agrees with the absolutive afsect
object in gender, as in (wheseis a female):

suuna iza viezash vu

1s-DAT  3s-ABSV-lovePTC V-PRS

'I(female) love him'

The dative subject can in this situation be changtdthe absolutive case. That construction ikedahe
antipassive. In that situation the auxiliary agr@egender with the absolutive case subject:

SO iza viezash ju

1s-DAT  3s-ABSv-lovePTC JPRS

'I(female) love him'

But in the minimal pair formed by exampldd1) and (42) the auxiliary participial agrees in gendeheitwith

the absolutive case subjdrtaxampossession’ or with the dative case recipient.
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2.10. Resumptives

Normally the relativized noun leaves a gap in the relative cldnsgome instances this
gap can be filled by a reflexive pronoun which functions as a mgsean This is one
particular instance of long distance anaphora (see Nichols, 2001hfer wdages of long
distance anaphors in Chechen).

An overview of the situations where a reflexive can be used and witarenot be used is
given in Table 3. Each row gives the situation where the raativinoun fulfills one
particular grammatical function in the relative clause. Eachunmol shows what the
grammatical function of the head noun is in the matrix clause. &\pessible a link to an

example is given. Several situations have not been elicited, which is indicadd/plen.

Table 8 Usage of reflexive to fill the gap in the relative clause
Head noun in matrix clause

Relativized noun Subject Direct Object Goal
Subject (Absolutive) nai12) - -
Subject (Ergative) allowablé17) - -
Direct Object (Dative subject) n24) - -
Direct Object (Ergative subject) possibl80) possible:(29) possiblei(25)
Subject ("have" clause) possib(@4) allowable:(64) -
Possessor possiblgt6) allowable:(47) -
Subject (Dative) possibl¢l9) possible:(21) possiblei(22)
Indirect Object possible33) possible:(36) -
Goal - possiblef40) -

possiblel62) possible:(64) desirable (69)

Adjunct object desirable/67) desirable/68)

As has been discussed in sectP.7 the usage of resumptives for the most part matches the
NP accessibility hierarchy: the secondary strategy fativetation (using a resumptive) is
highly desirable at the lower end of the hierarchy (relativizbgects of a comparison),
where the primary strategy (leaving a gap) is less weekived. On the upper end of the
hierarchy (absolutive case arguments) only the primary syraéggapssible, so no resumptives
are allowed. For those situations where both the primary as svifleasecondary strategy can
be used, it is not yet clear what determines the choice betiiese strategies. An answer

may be sought in the area of topic continuity (Givon 1983). In many dgeguexpressing
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arguments in a matrix clause by null forms is associateld avitontinuing topic, whereas
overt pronouns signal a change in topic. Further research is nieesee whether this same

principle holds for the usage of gapping versus resumptives in Chechen relative.

2.11. Summary of the data

Concluding this chapter on what kind of relative clauses are obser@uechen | would
like to summarize what has been found so far, before | continueheitbyhtactic description
of the clauses.

All kinds of constituents that have been reviewed can be relatiwizéchechen: the
subject, the direct object, the indirect object, a noun phrase contairgogl, the object of a
postpositional phrase, the possessor of an argument, the object of aisomplae subject of
a "have" clause.

The resulting relative clause seems to be a partici@akel since it is headed by a verb or
auxiliary that gets an ending transforming it in a kind of @dje. Free relatives are made by
deleting the head noun and adding a nominalizing suffix to the partibgaaling the relative
clause. Number and case suffixes are then attached to the nominalizing suffix.

Relative clauses can be restrictive or appositive. Chechen hdsrmal means of
distinguishing between these two types. Appositive relative clauses can m@ddgoun or a
common noun, but restrictive relative clauses can do so, as well.

Relative clauses in Chechen show quite some ability to move. &irslative clause can
move within a noun phrase. Second, both restrictive as well as apposlttive clauses can
be extraposed to a matrix-clause-final position. No motivation has foeed yet for either
movement, but motivation and data supporting it will be provided in sefion

The relative clause always agrees in grammatical cakahe head noun. The head noun's

case is determined within the matrix clause.
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Gender agreement is more complex. When a single verb (a simpler ameauxiliary)
heads the relative clause, it agrees in gender with an alsotase argument in the relative
clause. When a relative clause is headed by a compound verb (a simple verb piilaay) a
then the patrticipial auxiliary shows mixed agreement behaviour (see s2€fjon

Resumptives which fill the gap left by the relativized noun arsiplesin many situations,
though optional. When the object of a comparison is relativized, the spdakensulted
found it desirable to use a resumptive. Relativized direct objectsgative-subject verbs

could be substituted for a resumptive, but not the direct objects of dative-subject verbs.

3. Syntax of the Chechen relative clause

In the second part of this paper | would like to say a few morelsvon the syntax of
relative clauses, and where applicable | will do so in the frarieof minimalism (Chomsky

1995).

3.1. What kind of phrases are Chechen relative clauses?

The first question | would like to ask, is how to label the relatigsases in Chechen. Since
the relative clause contains a tensed verb form (the particpléde past, present or future),
the relative clause is at least a FP.

The conclusion that the relative clause, even though its mainisvarparticipial, can be a
TP, is in line with the conclusions drawn for the Turkish languagdech is also SOV and
makes use of case-marking) by Jaklin Kornfilt (2000), although hgmaents are a bit

different. She argues that Turkish participle clauses may coditfierent kinds of adjuncts

22 But the relative clause tense should be seernrelative tense. For instance, if the relative ataissn the
present tense, and the main verb of the matrixselaiin the past tense, then the tense of theveldause

should be interpreted as past.
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(adverbial phrases), which, as she notes, is not normal for particligiedes like in English,
indicating that the Turkish participle phrases are more like TP's.

The next question is, how the maximal projection of the Checheiveetdause should be
labeled. | will set out to show that it is similar to, but notlinespects equal to an adjectival
phrase (i.e. AP). Then | will consider the question whether it shoukeée as a CP. In
section3.1.1 will argue that for some relative clauses Chechen has ah relagivizing
morpheme heading the relative clause, for which reason the stahesadhuse should be that

of a CP. Then in sectioh 1.2 | will consider the status of the relativizer in Chechen.

3.1.1. Relative clauses and adjectival phrases

Relative clauses receive the same kind of morphological infleetsoadjectives. Like
adjectives they can be bound to a noun which they modify, or thepec&mee and get the
same inflection nouns get. That they are not to be put completéhg isame category as

Adjectives (or Adjectival Phrases) can be seen by comparing phrases §ut8)and120).

(118) Xaza a, dika a juow
beautifulABS & good-ABS & girl-ABS

the beautiful good girl

(119) Xaza dika juow
BeautifulABS  goodABS girl-ABS
the beautiful good girl

(120) [Xaza jolu] dika juow
beautifulABS  JAUX-NOM goodABS girl-ABS
the good girl that is beautiful

(121) [niisachu, tiehw gaaluor joocuchu] txov t'e
flat-oBL on tileABS JNEG-AUX-OBL roof-DAT on
on the flat roof, that doesn't have tiles on it

(122) *[Xaza jolu a] dika a juow
BeautifulAB S JAUX-NOM & goodABS & girl-ABS
the good girl that is beautiful

Example(118) and(119) show conjoining of adjectives to form a complex Adjectival Rhras

Examples(120) and(121) show that an adjective can be combined with a relative clause
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(either following or preceding it respectively), but exam{@22) shows that conjoining an
adjective and a relative clause is not allowed. This showstbe¢ thust be a syntactical

difference between the two. A relative clause differs syntagtifrain an Adjectival Phrase.

3.1.2. Chechen relativizing morpheme

In this section | will address the question whether Chechen hax$ wmlativizers, in
particular, relativizing morphemes. The quest for possibleivigiag morphemes in
Chechen starts with the auxiliadu from which the auxiliary's participiadolu is derived.
Four other foms derived frodu are relevant to the discussion. The first fordahw(with
corresponding affirmativeselahw jelahw, belahwand corresponding negativelsacahw
vaacahw jaacahw baacahw. This form is for instance used to convey a condition, as

illustrated by examplgL23).

(123) Nagahw ysh diina belahw, SO vovzyytur vu as
If 2p-ABS  alive B-AUX-COND 1S-ABS  V-KnOw-CAUS-FUT V-PRS 1S-ERG
‘If they are alive, | will make myself known.’ (Ajdamirov 2007:3)

If the verb is not the auxiliary but a simple verb, then only thaxsufihw expresses the
condition. This is illustrated byitahwin example(124). This is thes noun class conditional
form derived from the verHita 'to leave'. For simple verbs the conditional is attached to the

infinitive root.

(124) Zelimxa maersha vitahw, Vedana okrugiehw cqa a
ZelimkhanABs free v-leave€cOND VedenoABS areatOC never
sintiem xir baac

peace AUX-FUT B-NEG

‘If you leave Zelimkhan free, there will never be peace in the Vedeno @gkamirov 2007:2)

The second form relevant for the discussiodaihwaara(with corresponding affirmatives
and negatives). This form is used to convey a counterfactual conditioexanple is given
in (125). Note that the implication is that the addressed personmbbdisten well, and

therefore the reading of the poem widit happen.
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(125) Ahw dika laduughur delahwaara, as sajn stix jyeshur
2S-ERG good listenFUT  D-AUX-IRR 1SERG 1S.RFL-GEN poemABS  JreadfuT

jara hwuuna
JPST 2S-DAT

‘If you would listen well, | would read my poem to you.’ (Maciev 1961.:608)

A third form relevant for the discussiondslara which is a form of the auxiliarghat is used
to convey the irreal variant of the desirative. This expressiesiee, but it is known that the
desire is unrealistic and there is no expectation of fulfiliingor when the clause is in the

past tense it is a fact that the desire did not take place. A past tense dzayvae in(126).

(126) Sielxxaniehw liichina velara hwo cigahw
yesterdayWNT  bathePSTN V-AUX-IRR.DES 2S-ABS there
‘Would that you had bathed even yesterday! (Maciev 1961:608)

Before considering the common factor between the suffixes usedxpressing the
conditionals and moods above, | would like to consider one more suffix, whicked to
express subjunctive and volitive mood. The suffixleg and two examples where it is used as
a volitional marker are given if127) and(128). Note that there is a polar question marking

suffix —ii (or—j on phonological grounds) between the verb root and the volitiona st#fix

(127) Qin cga a mago-j-la t'eman buoxam
again once NEG see@M-VOL war-GEN destructionaBS

‘May they never see military tragedy! (CRL say 2007:86-00029:56)

(128) Deela reeza  xyl-ii-la caarna
GodABs agreeing bem-voL  3p-DAT

‘May God be pleased with them?! (CRL say 2007:86-00050:54)

The same suffix is also used to mark a subordinate clauss thatcomplement of verbs like
'know', 'want' etc. This is illustrated (229). Note that in this case the form of the auxiliary

may beduj or dujla. The presence of the suffpta is optional.

(129) Suuna xae'a Vaj diirig niisa huma  duj(la)
1SDAT  Know-PRSI1P.INC-ERG D-dONML-ABS right thingABS D-PRSQM-SUBJ
‘I know that we are doing the right thing? (CRL say 2007:34-00728:15)

Now | would like to look at the common factor between these diverffiges that | have

been showing above. The present conditional suffix from the firstf @xamples isahw, but
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when attached to the auxiliary, a suffiel- with unknown meaning is inserted. This same
suffix appears in the counterfactual condition and the counterfactsak derms of the
auxiliary. A summary of the meaning of the suffixes reviewmaolva is given in Tabie 9. The

subjunctive suffix that marks a subordinate clause contains an optionakkuffix

Table 9 Several verbal suffixes

Type Infinitive Meaning Class Root QM X Neg Mood Example Ref
Present condition (auxiliary)  b- -el- -ahw belahw (123)
Present condition (auxiliary)  d- -aac- -ahw daacahw

Present condition dita leave V- -it- -ahw vitahw (124)
Counterfactual condition (auxiliary)  d- -el- -ahwaara delahwaara(125)
Counterfactual desire (auxiliary)  v- -el- -ara velara (126)
Volitive/Subjunctive gan see go- -j- -la gojla  (127)
Subjunctive (auxiliary)  d- -j- -la dujla  (129)
Volitive xila be/happen xil-  -ii- -la xylila  (128)

| argue that the suffix| is in fact a complementizer suffix, i.e. an overt realisatio@’othe
head of a CP. The fact that it is preceded by a vowel or folldwyed vowel should be
explained purely on phonological grounds.

In most cases above the presence of the complementizer isudither optional (i.e. the
subjunctive), or restricted to instances involving the affirmativenfof the auxiliary (the
other cases above). At this point | can offer no explanation whyngplementizer suffix
would be in complementary distribution with a negating stiffix.

Since the suffix—| is identified as a complementizer in the cases above, which are
unrelated to relative clauses, it seems reasonable to adsainieet same suffix| surfaces in

the participial auxiliarydolu. As noted above, it does not surface in the negative form of the

3 From another study the suggestion was made thegator is part of an overt realisation of the ¢@d But a
complementizer would be an overt realisation ofPah@ad. These two suggestions therefore don't geem
match. An alternative analysis would be that-thsuffix in the participial auxiliary simply convesdfirmative
meaning, and doesn't have anything to do withivégatg or complementizing. However, affirmativefixes

are elsewhere unattested in Chechen.
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participial auxiliarydoocy just as it does not surface in the negative form of the conditional
daacahw
If the above reasoning holds true, then the participial auxiliaryaoman overt realisation

of a @head. That raises the status of the relative clause to that of a CP.

3.2. Syntax of the normal relative clause

I will assume a theoretical framework that is a unificabbthe matching and the raising
analysis (Henderson 2007). For the syntactic description | accept the foll®sung@ons:

e The theoretical framework is minimalism (Chomsky 1995).

* The suffix—l is accepted as complementizer (relativizer).

* The auxiliary is an overt realisation of the head of the inflectional phrase.

Given these assumptions an analysis where strict branchinguimeasruns into problems.
This is illustrated in sectioB.2.1. The only way in which an analysis seems to reflect reality
is one where heads branch to the right and specifiers to th@&Hetis illustrated in section

3.2.2.

3.2.1. Analysis using strict branching

Within minimalism one assumption that is often made in addition tagkemptions stated

in the preamble of this section, is that there is strict bran¢hing.

** There has been a proposal to parameterize theeMgrgration, but | have not seen others take deis up
(Saito and Fukui 1998). Many within the minimajisbgram, however, adhere to strict branching (feziier-
head-complement hypothesis) and tie this up wighittear correspondency axiom (Kayne 1995). Bugisth
have shown that this axiom does not hold, anditl&for different reasons easier and more natiorainalyze
languages as each adhering to one particular sgreb#ad-complement ordering (Ackema and Neeleng@ 2

Abels and Neeleman 2006).
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The analysis of the unmarked SOV clause runs along the lines igyw@&uthor (2007a).

The clause structure is shown in Figure 1.

Figure 1 Unmarked SOV clause

A verb phrase is projected from the main verb. The direct olgjetipied into the specifier of
the verb phrase, and receives a theta role from the main venb.allght verb projects a
phrase, and the subject gets copied in its specifier, whesatsitagtheta role from the light
verb. An additional specifier is addedwB where the direct object is copied to and where it
checks absolutive case and agreement with the light verb. Then liwtianfal phrase is
projected, the subject is copied into its specifier, where the $slgase (ergative or dative —
depending on the main verb) is checked.

Next, | show the derivation of the relative clause using patte@tkample given i23),

which is repeated here {30).

(130) [Dudas t; lieluosh  dolu] ghullagash
DUDA-ERG dealPRSPTC D-REL matterPL-ABS

the things Duda was dealing with (Baduev 1991:25)

As shown in Figure 2, the relativizer projects a CP, and thetdigect is copied to its
specifier attracted by a relativizing feature. The naladr has joined up with the head of IP
(which is overtly realized as an auxiliary) to form a compouratiielu. According to the
raising analysis the relative clause CP would become the comapileof an NP, as shown in
(b) of Figure 2. An alternative analysis has recently been propgsétetderson (2007).

Under this analysis a copy of the NRullagashis made, which then heads a separate NP
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within the matrix clause. The relative clause CP adjoins sodbpy of the NP, as shown in

(c) of Figiire 2.

Figure 2 Formation of relative clause using strict branching

cr NP NP
ghullaQ\C' a. /\N b (CPtarget) NP C.
o]
matters  ~_~"\__ T
lieluosh dolu P N (CP target) N'
dealing REL " ghullagash /\
matters
Dudas;, r N
Duda /\ ghullagash
t| /VP\ matters
t v
SU /\

VP

tV+v
/\
tDO 1:\/
With the raising analysis, as shown in (b), the whole relatimese would, at the point of
spell-out, appear to the right of the naglmullagash which is clearly not the case. Even with

the alternative in (c), the adjunct analysis, the resultingselat spell-out would be as shown

in (131), which is not in line with the observed form(1130).

(131) [wplcpti lieluosh dolu Dudas] ghullagash]
One might be tempted to argue that the compound IP ledadsh dudoes not move to

adjoin to the head of CP until after spell-out. But that would be inicomflth the phasing

theory, which predicts the whole CP to be formed correctly before spell-out.

3.2.2. Analysis using directionality

Instead of accepting strict branching another approach would bey tihagtaa language
chooses between a left and right branching specifier and betwle&iraad right branching
head for each phrase type (i.e. VP, NP, IP, CP etc). | wiilltoes the "directionality
approach". My assumptions for Chechen in this section are as follows:

* Heads of the VAP, IP and CP branch right.

» Specifiers of the VPP, IP and CP branch left.
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» Spell-out order is arrived by walking the tree from left to right.

e Chain reduction applies: only the highest items in a chain are spelled out.

Given these assumptions the syntactic analysis of the unmarkedl&@¢ looks as shown

in Figure 3 (taken from Author 2007a:48).

Figure 3 Unmarked SOV clause using the directionality approach

The derivation of the relative clause given1130) runs as shown in Figure 4. A relativizing
head € is taken from the numeration and projects a CP. The head hasng fature,
attracting the direct object being relativized into its SjpeciThe compound heads’ " +1°
move up and combine with the head of CP. This yields the object showaj ah Eigure 4.
Then a separate copy of the MRullagash'matters' is made, which becomes a separate
syntactic object within the matrix clause. This yields the object shown asKlgure 4.

In accordance with the adjunct analysis of relative clause€khef the relative clause

now adjoins to the left of the NBhullagashmatters' (Henderson 2007).

> According to Henderson adjunction takes placééoNP, but within the DP. For Chechen so far ncha®

been established, but it has nevertheless beardedlin this picture for completeness.
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Figure 4 Formation of relative clause using the directionality approach

NP

CcP
ghullagash,g c (CP target) NP

matters

P lieluosh dolu ghullagash

/\ handling REL matters

Dudasy, I

Duda /\

vP i+,

/\
VP ty+t,
/\t
V

tDO

At spell-out chain reduction is applied as show(iLiB2).

(132) [wp [crghutiagasho [i» Dudasy [VP ghullagash, Dudas]yp ghullagasho lieluosh,
lielwosh+V° | lielwosh,+v"+1° ] lieluosh,+v*+doly ] ghullagasho ]

3.3. Restrictive versus appositive relative clauses

Since Chechen data does not distinguish between appositive andtivestrelative
clauses, there is no need to make a distinction in the syndasticiption of these two types
of relative clauses. Formally an appositive relative clause frapda full NP, whereas a
restrictive relative clause could in principle be a specifilniizvan NP. But under the adjunct

analysis above all relative clauses are adjoined to full NP argumemtayany

3.4. Syntax of the resumptive

| argue that the resumptive pronoun is base-generated within #tieegatlause CP. | am
assuming that the adjunct analysis of the relative clause is the mosblelams for Chechen.
Within that analysis the CP containing the relative clauaniays c-commanded by the noun
phrase heading the relative clause. This noun phrase is part of the matrix clause.

The basic configuration of relative clauses with and without resuesptian be illustrated

with two examples. The first example, which is taken fi@2) and repeated here @3),
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shows a relative clause without resumptive. The second exampl®, fiake (63) and

repeated afl34), shows a relative clausgth resumptive.

(133) Cigahw [daarix dina duuxart; fiehw] dolu] zuda jara
There silkmAT D-makePSTN clothingD  on D-REL womani Jwas

‘There was a woman who had clothes made from silk.’

(134) [[shiena tiehw] daarix dina duuxar dolu] zyda jara cigahw
3S.RFL-DAT 0N silkMAT D-makePSTN clothingD D-REL womanJ Jwas there

‘The womarn, whq had clothes made from silk, was there.’

The basis for both the matrix as well as the relative clgign above is, in essence, a
verbless clause. That is to say — the main verb of the matmisecland the main verb of the
relative clause consist solely of an auxiliary. | will assuim& no actual verb phrase is
generated, but that the auxiliary is base-generated as hdadeofample(133) then becomes

as shown in (a) of Figure 5, while examfil84) then becomes as (b) in Figure 5.

Figure 5 Simple relative clause without and with resumptive pronoun

P 1P
/\ a . b . /\
AP IP P AP
£C|gah>W /\ /\ Acigahw
there P jara NP jara there
was /\ was
CP NP CcP NP
PP/\C' zuda T : zuda
/\ woman P:P /C\ woman
zudehunna tiehw  IP dolu i i
on the Womy\ Shlegr?fselshw = dolu
daarix dina duuxar  pp daarix dina duuxar /\'
clothing made from& clothing made from &
i ol o ol
on the woman on hey

In the case of examp(@33) no resumptive pronoun is base-generated in the relative clause.
Instead the postpositional phramedchunna t'iehvon the woman' is base-generated as the
complement of the auxiliary. This postpositional phrase contains thezoolawoman' that

is to be relativized. Therefore it has a feature that caméeked by the head ofCand so it

moves to the specifier of the CP. Meanwhile the noun plrada‘'woman' heading the
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relative clause has been base-generated in the matrix cldeseelative clause CP is left-
adjoined to this noun phrase. At spell-out chain reduction applies, ansmalynstance of
zuda'woman' can be spelled out (besides, principle C is at worktbeyevhich prohibits a
referential expression to be c-commanded by itself). The loagy of the postpositional
phrasezudchunna t'iehvion the woman' is completely crossed off at spell-out due tm cha
reduction. The resulting word order is agiS3).

The case of examp(@34) is very similar. Only this time the base-generated postpaait
phrase is different, since it contains the anagmoena‘'onto self', which is capable of long
distance reference ("long distance" in the sense that itrcems the border from one CP/IP
domain into another CP/IP domain). At chain reduction there is no reasshiénato be
crossed-off — it can be sent to the phonological component to be pronouncedh&tahe
resumptiveshienais c-commanded by the noun phrasela'woman' from the matrix clause,
to which the relative clause CP is adjoined.

The other difference betweed33) and(134) is the location of the the adverlyahw
‘there' in the matrix clause. In Figure 5 | have analyhedas a difference between left and
right adjunction. Whether this is the correct analysis is danggthat is certainly worthy of
further investigation, but which is beyond the scope of this paper.

What is of interest in the analysis of the resumptive pronoun abdkiatithe resumptive
pronoun in essence is an instance of long distance anaphorathgrmading reaches down

from an NP in the matrix clause into the relative clause, thereby crosSiRdaundary.

3.5. Syntax of extraposed relative clauses

| claim that extraposed relative clauses are actually-gpaserated in the position they
occur. If relative clauses are analyzed with a raising cartginy the extraposed ones come
out to the right, since they are "left behind". The whole NP confitiie relative clause is

copied to a position above the verb, and at spell-out selective delétemnpiace (as part of
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chain reduction}® One option then is to spell out the whole NP relative clause iofteost
copy. The other option is to spell out part of the NP in the topmogt aog spell out the CP
part of the NP in the lower copy.

| will illustrate this process using the relative clausarf(115), which is repeated here for

convenience afl35).

(135) Cunna cwa zuda jilezajelira, [geenachu tuoghi chuohw wash jolu]
3s-DAT one womamBS JlovePSTR distantoBL valleyDAT inside livePRSPTC JREL

‘He fell in love with a woman that lived in a distant valley.’

The syntax of the relative claugegenachu tuoghi chuohw wash jothat was living in a
distant valley' can be described as shown in Figure 6, part (a). tloufzrthis shows the
adjunct analysis of relative clauses — the CP is adjoined aboWtlproper. According to
the hypotheses made until now, the matrix clause would look like fBgure 6. Under the
raising hypothesis there would be two copies of the whole reldause: Under the adjunct
hypothesis either the copy of the object NP in the specifi&fPofor the copy in the upper
specifier ofvP would get the relative clause CP adjoined to it. Whichever divh@nalyses
is used — this construction would not lead to an extraposed reldiveec since the last
constituent of the IP continues to be the verb (that is to sagpthpound head consisting of

the IP head, the head and the V head).

5 Within the theory of minimalism nothing is actyatleleted — there only is a proces of selectingt\gkss

spelled out (i.e. sent to the phonological comptnamd what not.
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Figure 6 Extraposition of relative clause

IP
NP /\
a T T b, cumna I
/\ N vP jiezajelira
cwa zuda /\ loved
A /\ one woman
cwa zuda A t/\
one woman /\ ; . cwa zuda lsu
{_gllzllj_ one woman, who /\
m R
NP P wash NP ty
A chuohw living A
geenachu tuoghi inside ... Cwa zuda
distant valley one woman, who

The idea of partial deletion giving two plausible configurations$ enily work if the object
NP proper, i.e. the part without the relative clause, is moved out &? ih& a left-branching
Focus Phrase. That also implies the subject moves even furtherdspwarhas been shown
in another research, the subject can move into a Topic Phrase, wisitliaied above the
Focus Phrase (Author 2007a).

The Focus Phrase must have a left branching head and a left bgaspheifier, so that
the IP complement of the Focus phrase comes out completely aghthefrthe matrix clause.

Otherwise this analysis would not work.

3.5.1. Extraposition under a raising analysis

If the object has become focused, then a separate focus phraseed &ove the IP. The
direct object moves to the specifier of that FocP, while theatedmplex moves to adjoin to
the head of this FocP. In (a) of Figure 7 the situation is shown wireter a raising analysis,
the upper copy of the whole NP is transferred to the phonologagbha@nent. In (b) of that
same figure the situation of selectively crossing off is shdve. relative clause part of the
upper copy is crossed off and the NP proper part of the lower tiopysipecifier ofvP) is
crossed off. What is fed into the phonological component then containsrapomed relative

clause.
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Figure 7 Extraposed relative clause under a raising analysis

FocP FocP
a. /\ b
NP /FOC\ NP /FOC\ .
...cwazuda Jiezajelira IP cwa zuda jlezajellra IP
one woman, who  love /\ one woman oved
cunna I cunna I
he /\ he
/VP\ v /VP\ e
—ewazhdat v eenachu ... jolu-ewa—zudd
one woman, whoSU /\ 9 one womJan who .. valleySU /\
/VP\ Y /VP\ tey

one woman, who one woman, who ... valley

There is one problem however with the derivation of the extrapositionibpities
constructed so far. This problem will be illustrated in the nesti®g where | show what

happens when the relative clause itself contains a focus feature.

3.5.2. Problems with the raising hypothesis

In order to illustrate the problem that comes up under a rdigipgthesis | will look at the
possibilities and impossibilities of having an extraposed relatemese when it contains a
focused element. As was shown in other research | assumecthragtauent consisting of or
containing a question word gets a strong (i.e. uninterpretable) fieatuse (Author 2007a). |
have therefore looked at sentences containing the following four situations:

* Orc+*O: Neither the object NP nor the relative clause contain a question word.

*  Ogrct0Oq: The object NP contains a question word, but the relative clause does not.

*  Ogrc,qt+O: The object word does not contain a question word, but the relative clause

does.

* OrcqtOq: Both the object as well as the relative clause contain a question word.
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As a basis | have taken the clause from exaifif#g) in the introduction to sectich5. Two

native speakers evaluated the different possibilities, and the results areisliiafle 10.

Table 10 Acceptability of question words in relative clause

#  Order Eval Ref _
a S O \ Qc ? (135),(136)
b S Q \Y Orc ? (138),(142)
c S O \Y Qcq ¥ (147,

d S Q v Orcq * (148),(149)
e S QO \Y% ok (137)

f S OketOq \Y ok (141),(143)
g S QgO \% ok (144)

h S QegtOq \Y * (145),(146)
[ o] VS Gre ok (150)

j Oq VS Oxc ok (139)

k Oy VS Qrcqg * (152),(153)
I o] VS Qcq ¥ (151)

m OrctO VS ok (154)

n OrctOy VS ok (139)

) Ore gt Oy VS ok (156),(157)
p Oke,tO VS ok (155)

As can be seen from the results in Table 10, the SOV order appdraath problem with
extraposed clauses. They are only marginally acceptabledatgado the judgment of native
speakers. Extraposed relative clases are not problematic inclaW&es, but extraposition is
only possible under the condition that the extraposed relative clausendbeontain a
question word (as illustrated by lines i,j,k and | in Table 10). Imgeof the minimalistic
approach this means that the relative clause should not have a focus feature.

On the other hand it is perfectly acceptable for a relataesel to be extraposed when the
object NP as such has a question word (see line j in Table 1@rnhs bf the minimalist
approach the object NP has then moved to become specifier of ¢the Pbrase, while the
relative clause is attached to the partly spelled out object withwPthe

This now leads to the essence of the problem. Under the raising analysis¢deguale 7)
there would be three copies of the whole object NP including thgveelclause: one as the
specifier of the VP, one as a second specifier o/heand one as the specifier of the FocP.
Even though the object NP contains a relative clause with a dwong feature, under this

raising analysis it would be hard to find a good reason for not ladioged to selectively
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cross off parts of the three copies of the object NP, which wadgdlt in an extraposed
relative clause.

An analysis of the relative clause syntax is necessary, wherelause on the one hand
belongs to the NP it modifies, but on the other hand is separate ® d&gnee. Such a
solution has been offered by Henderson, and will be treated in thesewixin (Henderson

2007).

3.5.3. Extraposition under an adjunct analysis

According to Henderson relative clauses can be analyzed astt@P'are attachable to
argument NP's as adjuncts (Henderson 2007). In the situation of anc@u$e, such as the
one presented in the introduction in exan(fi@5), the adjunct relative clause can be attached
either at the lower copy of the object NP within Weor at the higher copy of the object NP,

which is the specifier of the Focus Phrase. These situations are illustr&tgdrim 8.

Figure 8 Extraposed relative clause under adjunct analysis

FocP FocP
NP /F&a S ! b.
/C<\NP iielz:\\/jgollirzyp\ ﬁ jielzcgjgc!ira /|p\
i - cunna ' cunna '
michahw . Jolu owazuda  Fre® A e
/VP\ Lo /VP\ v
ANP /VP\ /NP\ /VP\
ewazuda lsy /"’\ e e /\f\
R v oeenachu iolugwezida Rt
NP &, NP 3
-ewa-zuda

one woman one woman

Part (a) of Figure 8 shows how the relative clause CP isnadido the object NP that sits in

the specifier of the Focus Phrase. At spell-out chain reductioreapphd the highest copy of
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the NP is fed into the phonological component, together with theveeldause CP, which
resides only at one place.

Part (b) of Figure 8 shows how the relative clause CP is adjdinthe object NP that is
located in the highest specifier of thie. At spell-out chain reduction applies, and the highest
copy of the NP is fed into the phonological component. Since themyisone copy of the
relative clause, and since it is linked to the object NP copy imRthenly that copy is fed into
the phonological component, and therefore the whole sentence comestoat displaced

relative clause.

3.5.4. Remaining challenges

The results from the research on the behaviour of question words vétaiive clauses as
shown in Table 10 have helped to show which analysis of relativeeslawarks better for the
Chechen language. However, these same results also give rise to additional questions

One question that was mentioned earlier already, is whypesitaon with an SOV order
is less acceptable than extraposition with an OVS order. | can offer no aaghisrgroblem.

An additional question it apparently is linked with double focus. When botbbjeet NP
and the relative clause adjoined to it contain a question word, then Haoth an
uninterpretable focus feature. Such a situation could be seen as amuisleRrom the data in
Table 10 it is clear that this kind of double focus is possible whenl#éiuse order is OVS
(line o in the table), but it is not possible when the clause csd@®V (line h in the table). |

can offer no solution at this moment.

4. Conclusions and discussion

Relative clauses in Chechen are headed by a participial ddrthe verb, but can be
analyzed as CP's. Arguments and obliques can all be relativizéshsAtone additional level

of nesting is possible. The tenses in a relative clause aresatsof the tenses available in
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matrix clauses, but this same subset is shared by severakobwdinate clauses. The head
of the relative clause agrees in case with the noun phrase it adheres to.

When talking about noun-class agreement, a distinction needs to béetagen relative
clauses having a simple tense and a compound tense. For simpleetatige clauses the
participial of the verb heading the relative clause agrees in nags-giith an absolutive case
argument (object or subject — overt or trace) within the relatsgse. For compound tense
relative clauses the verb consists of a simple verb and an auxitidhat situation the simple
verb agrees in noun-class with an absolutive case argument ifatneerelause. The noun-
class agreement of the auxiliary heading the relative claiteecompound tenses can differ.
In general it agrees in noun-class with the relativized noumeimeiative clause — in whatever
case that was. But agreement with an absolutive case arguntbatrelative clause (instead
of with the relativized noun) is also possible.

Any relative clause can be turned into a free relative. Chedo&s not formally
distinguish between appositive and restrictive relative clauses, bath types can be
extraposed.

The gap in the relative clause should be filled by a resumptinem the relativized noun is
a comparison object, may not be filled by a resumptive when it is the subgttrafansitive
verb or the object of a dative-subject transitive verb, and can opyidoelfilled by a
resumptive in all other cases.

In the second part of this paper the relative clause is athbz a full CP. The syntax of
Chechen relative clauses can be explained in the framework ohatism (Chomsky 1995).
However, the analysis contradicts the specifier-head-complemgat loypothesis, which is
assumed when the linear correspondency axiom is adopted (Kayne 1994halysts works
when a specifier-complement-head order is assumed for the foll@ymgctic projections:

the VP,VP, IP, CP and NP.
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Resumptives are analyzed as being base-generated. Extrapts@ce relauses are
analyzed as IP-remnants, which are stranded when other argumentscased and/or
topicalized.

While this paper gives a start to the research into Chechativeelclauses, several
guestions remain. Among them are the following:

* Why are resumptives in some situations obligatory and othes tionbidden? How can
this be explained syntactically?

*  When resumptives are optional, then what determines whether the g¢apy I¢fe
relativized noun is left empty or filled with a resumptive?

* Is the relationship between extraposed relative clauses and focus corfyrmexsody?

* What is the explanation for the minimal pair in noun class ageerbetween the

relativizing auxiliary and an argument in the relative clause (seers2c)?
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Appendix

In this appendix all the individual clauses provided for evaluation inose®t5.2 have been

incorporated. They are referred to from within column "Ref" in Takle 10.

(136) Cunna cwa zuda jiezajelira, [tuoghi chuohw wash jolu]
3S-DAT one womamBS JXlovePSTR valleyDAT inside livePRSPTC JREL

‘He fell in love with a woman that lived in a valley.’

(137) Cunna [tuoghi chuohw wash jolu] cwa zuda jiezajelira
3s-DAT valleyDAT inside livePRSPTC JREL One womamBS Jlove-PSTR
‘He fell in love with a woman that lived in a valley.’

(138) Cunna mila jiezajelira, [tuoghi chuohw wash jolu]?
3s-DAT who-ABS }love-PSTR valleyDAT inside livePRSPTC JREL
‘He fell in love with whom that lived in a distant valley?’

(139) Mila jilezajelira  cunna, [tuoghi chuohw wash jolu]?
who-ABS Jlove-PSTR 3S-DAT valleyDAT inside livePRSPTC JREL
‘He fell in love with whom that lived in a distant valley?’

(140) [Tuoghi chuohw wash jolu] mila jilezajelira  cunna?
valley-DAT inside livePRSPTC JREL WhO-ABS JlovePSTR 3S-DAT
‘He fell in love with whom that lived in a distant valley?’

(141) Cunna [tuoghi chuohw wash jolu] mila jiezajelira?
3s-DAT valleyDAT inside livePRSPTC JREL WhOABS Jlove-PSTR
‘He fell in love with whom that lived in a distant valley?’

(142) Cunna mylxazuda jiezajelira, [tuoghi chuohw wash jolu]?
3s-DAT  which womanaBs Jlove-PSTR valleyDAT inside livePRSPTC JREL
‘He fell in love with which woman that lived in a valley?’

(143) Cunna [tuoghi chuohw wash jolu] mylxazuda jiezajelira?
3s-DAT valleyDAT inside livePRSPTC JREL which womanaBs Jlove-PSTR
‘He fell in love with which woman that lived in a valley?’

(144) Cunna [michahw wash jolu] cwa zuda jiezajelira?
3s-DAT  where livePRSPTC FREL one womamBS J}love-PSTR
‘He fell in love with a woman that lived where?’

(145) Cunna [michahw wash jolu] mylxazuda jiezajelira?
3s-DAT  where livePRSPTC JREL which womanaBs Jlove-PSTR

‘He fell in love with which woman that lived where?’
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(146) Cunna [michahw wash jolu] mila jiezajelira?
3S-DAT  where livePRSPTC JREL WhO-ABS JlovePSTR

‘He fell in love with whom that lived where?’
(147) Cunna cwa zuda jiezajelira, [michahw wash jolu]?
3s-DAT one womamBS JlovePSTR where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with a woman that lived where?’
(148) Cunna mylxazuda jiezajelira, [michahw wash jolu]?
3s-DAT  which womanaBs JlovePSTR where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with which woman that lived where?’
(149) Cunna mila jiezajelira, [michahw wash jolu]?
3sDAT who-ABS JlovePSTR where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with whom that lived where?’
(150) Cwa zuda jilezajelira  cunna, [geenachu tuoghi chuohw wash jolu]
one womamBsS JXlovePSTR 3s-DAT distantoBL valleyDAT inside livePRSPTC JREL
‘He fell in love with a woman that lived in a distant valley.’
(151) Cwa zuda jiezajelira  cunna, [michahw wash jolu]
one womamBS JlovePSTR 3S-DAT  where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with a woman that lived where?’
(152) Mylxa zuda jilezajelira  cunna, [michahw wash jolu]
which womanABS JlovePSTR 3s-DAT  where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with which woman that lived where?’
(153) Mila jilezajelira  cunna, [michahw wash jolu]
who-ABS JlovePSTR 3S-DAT  where livePRSPTC JREL
‘He fell in love with whom that lived where?’
(154) [geenachu tuoghi chuohw wash jolu] cwa zuda jiezajelzunna
distantoBL valleyDAT inside livePRSPTC JREL one womamBS Jlove-PSTR 3S-DAT
‘He fell in love with a woman that lived in a distant valley.’
(155) [michahw wash jolu] cwa zuda jiezajelira  cunna?
where livePRSPTC JREL one womamBS JlovePSTR 3S-DAT
‘He fell in love with a woman that lived where?’
(156) [michahw wash jolu] mylxazuda jilezajelira  cunna
where livePRSPTC JREL which womanaBS JlovePSTR 3S-DAT
‘He fell in love with which woman that lived where?’
(157) [michahw wash jolu] mila jiezajelira  cunna
where livePRSPTC JREL whom#ABS JlovePSTR 3S-DAT

‘He fell in love with whom that lived where?’
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